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JUHISED PAKKUJALE

1. Üldosa
Käesolevaga teeb hankija ettepaneku esitada pakkumusi Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimisele ja siseruumide osalisele rekonstrueerimisele vastavalt hanketeates ja hankedokumentides sisalduvatele tingimustele.
1.1. Hankija nimi ja andmed:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Amet registrikood: 75029820
aadress: Peetri plats 5, 20308 Narva linn
telefon: +372 35 99 050
faks: +372 350 670
e-post info@narvaplan.ee
1.2. Hankija kontaktisik:
riigihanke eest vastutav isik Aleksandr Artemjev
Linnamajandusosakonna  ehitusspetsialist
telefon +372 35 99 166e-post aleksandr.artemjev@narva.ee 

1.3. Hankija volitatud isik:                  Merike Õunamägi

Tallinna Linnaehituse AS projektijuht

Telefon +372 6771787 

1.4. Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja A.Puškini tn 8 siseruumide osaline rekonstrueerimine.
1.5. Riigihanke viitenumber:


1.6. Riigihanke objekt:                        A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv
1.7. Hankemenetluse liik:
avatud hankemenetlus

1.8. Rahastamisallikad:
 Narva linna eelarve (omavahendid)
1.9. Ehitustööde eeldatav maksumus (ilma km-ta):    1 770 000 eurot
1.10. Hankedokumendid (edaspidi ka: HD) on:
· käesolevad hankedokumendid koos kõikide lisadega (vt sisukord);

1.11. kõik enne pakkumuste esitamise tähtpäeva pakkujale saadetud dokumendid, millega on muudetud või selgitatud hankedokumentide nõudeid vastavuses riigihangete seadusega. Hankedokumentide osad täiendavad üksteist ja moodustavad tervikliku aluse pakkumuse koostamiseks.
1.12. Pakkumust esitades kinnitab pakkuja kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist. Pakkumus on pakkuja tahteavaldus hankelepingu sõlmimiseks, mis on pakkujale siduv alates pakkumuste esitamise tähtpäevast vähemalt kuni hankedokumentides määratud pakkumuse jõusoleku minimaalse tähtaja lõppemiseni.

1.13. Hankedokumentides kasutatakse termineid järgmistes tähendustes:

hankija – asutus, kes on riigihanke välja kuulutanud;

pakkuja – isik, kes on pakkumuse esitanud;

hankeleping (edaspidi leping) – tellija ja töövõtja vahel sõlmitud kirjalik(ud) vastastikuste varaliste kohustustega leping(ud) projekteerimis- ja ehitustööde tellimiseks. 
tellija – isik, kes on sõlminud lepingu edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujaga; 

töövõtja – edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja, kellega on sõlmitud leping.

1.14. Pakkumus on konfidentsiaalne. Pakkumuses sisalduvat teavet võib avalikustada üksnes käesolevas seaduses sätestatud juhtudel ja ulatuses. 
1.15. Riigihangete korraldamist reguleerivad õigusaktid on saadaval veebiaadressil www.riigiteataja.ee 
1.16. Ehitusobjektiga tutvumise aeg tuleb eelnevalt kokku leppida , KM Rugodiv direktoriga Jelena Kaljadina, tel 35 72745, e-post: rugodiv@hot.ee 

2. OSALEMISTINGIMUSED:

Hanketeate punkt III.2.1) Pakkujate või taotlejate individuaalne seisund, sealhulgas kutse- või ettevõtlusregistrisse kuulumisega seotud nõuded (Hankemenetlusest kõrvaldamise alused)

        Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded:  

1. Hankija kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja , kui:

1) Pakkujat või tema seaduslikku esindajat on kriminaal- või väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise või sinna kuulumise eest või riigihangete nõuete rikkumise või kelmuse või ametialaste või rahapesualaste või maksualaste süütegude toimepanemise eest ja tema karistusandmed ei ole karistusregistrist karistusregistri seaduse kohaselt kustutatud või karistus on tema elu- või asukohariigi õigusaktide alusel kehtiv.  (RHS § 38 lg 1 p 1 ). 
2) Pakkuja on pankrotis või likvideerimisel, tema äritegevus on peatatud või ta on muus sellesarnases seisukorras oma asukohamaa seaduse kohaselt.  (RHS § 38 lg 1 p 2 ).
3) Pakkuja suhtes on algatatud sundlikvideerimine või muu sellesarnane menetlus tema asukohamaa seaduse kohaselt.  (RHS § 38 lg 1 p 3 ).
Pakkujal tuleb esitada punktides 1-3 nimetatud asjaolude puudumise kohta lisatud Lisa 1 Vormi IV kohased kirjalikud kinnitused (RHS § 38 lg 3 p 1).

Ühispakkumuse korral tuleb esitada Lisa 1 Vormi IV  kohased kirjalikud kinnitused kõigi ühispakkumuses osalevate pakkujate kohta. 
2. Hankija kõrvaldab hankemenetlusest pakkuja, kui:

Pakkujal ( ja ühispakkumuse korral  ühispakkujatel) on hankemenetluse algamise päeva seisuga (hanketeate avaldamise kuupäev) õigusaktidest tulenevate riiklike või tema elu- või asukoha kohalike maksude või sotsiaalkindlustuse maksete võlg või tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intress (edaspidi  maksuvõlg) või maksuvõla tasumine on ajatatud pikemaks perioodiks kui kuus kuud arvates hankemenetluse algamise päevast, välja arvatud juhul, kui maksuvõla tasumise ajatamine on täies ulatuses tagatud. Riigihangete seaduses loetakse riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude võlaks pakkuja poolt tähtpäevaks tasumata riiklike või elu- või asukoha kohalike maksude ja tähtpäevaks tasumata jäetud maksusummalt arvestatud intressi võlga, mis ületab 100 eurot (RHS § 38 lg 1 p 4). 

1) Hankija kontrollib ise Eestis asuva pakkuja Maksu- ja Tolliameti kaudu RHS § 38 lõike 1 punktis 4 sätestatud hankemenetlusest kõrvaldamise aluste puudumist. 

2) Pakkujal ( ja ühispakkumuse korral kõik ühispakkujatel ) tuleb esitada tema elu- või asukoha kohalike maksude maksuhalduri või pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga.

3) Kui pakkuja ei asu Eestis tuleb pakkujal esitada pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutuse tõend RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga.

4) Kui pakkuja asukohariigi vastava pädevusega ametiasutus ei väljasta tõendit RHS § 38 lõike 1 punktis 4 nimetatud asjaolude puudumise kohta, esitab pakkuja selle ametiasutuse tõendi maksuvõlgade puudumise kohta hankemenetluse algamise päeva seisuga (RHS § 38 lg 3 p 2). 

Eespool nõutud tõendid võib esitada paberkandjal või digitaalallkirjastatult. Digitaalselt allkirjastatud ja väljaprinditud tõendile lisatakse väljatrükk digitaalallkirjade kinnituslehest.

  3. Hankija võib kõrvaldada hankemenetlusest pakkuja, kes on jätnud hankija teavitamata   

       RHS § 38 lõikes 1 nimetatud asjaolude olulisest muutumisest (RHS § 38 lg 2 p 3).
Hanketeate punkt III.2.2)  Majanduslik- ja finantsseisund

Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded: 

1. Pakkuja (ühispakkujate) kolme viimase majandusaasta (2013, 2014, 2015), mille aastaaruanne on auditeeritud, kogu majandustegevuse keskmine netokäive peab olema  vähemalt 3 000 000 (3,0  miljonit) eurot aastas. Pakkujal tuleb esitada andmed enda kolme viimase majandusaasta (2013, 2014, 2015) kogu majandustegevuse  netokäibe osas iga aasta kohta eraldi (RHS § 40 lg 1 p 3) vastavalt Lisa 1 Vormile VI. Juhul kui pakkujal 2015. majandusaasta aastaaruanne on veel auditeerimata, siis piisab ettevõtte seadusliku esindaja kirjalikust kinnitusest, et 2015.a. netokäive on õige.
Keskmine netokäive arvutatakse valemiga (2013 käive + 2014 käive+ 2015 käive) : 3.
2. Ühispakkujad võivad enda majandusliku ja finantsseisundi kvalifitseerimistingimustele vastavuse tõendamiseks summeeritavate näitajate puhul summeerida kõigi ühispakkujate vastavad näitajad (RHS § 40 lg 4).

Hanketeate punkt III.2.3) Tehniline ja kutsealane pädevus

Kvalifitseerimise tingimustele vastavuse hindamiseks vajalikud andmed ja nende vorminõuded:

1. Pakkuja (ühispakkuja) peab olema  viie viimase aasta (2011-2015) jooksul  korrektselt ja hea ehitustava kohaselt ehitanud või rekonstrueerinud  ja üle andnud vähemalt 3  (kolm) sarnast ehitustööd, mille iga lepingu maksumus on vähemalt  1 500 000   (1,5 miljonit) eurot (ilma käibemaksuta).  Sarnaseks ehitustööks loetakse avaliku ehitise kasutamise otstarbega hoonete ehitustööd vastavalt koodidele 12000 (mitteelamud) (Majandus- ja kommunikatsiooniministri 02.06.2015.a. määrus nr 51). Pakkujal tuleb esitada viie viimase aasta (2011-2015) jooksul tehtud olulisemate sarnaste (koodile 12000 vastava) ehitiste nimekiri. Nimekirjas tuleb loetleda lepingud, mille iga maksumus on vähemalt 1 500 000 eurot (käibemaksuta), ning nimetada nende lepingute maksumus (riigihangete puhul lisada viitenumbrid),  ehitustööde tegemise aeg ja koht ning tõendid (tõendid peavad olema esitatud ehitustöö tellinud ettevõtte kirjaplangil ja allkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt)    selle kohta, et need tehti lepingute ja hea tava kohaselt, lisada info teise lepingupoolte kohta (RHS § 41 lg 1 p 1). 

Käesolevas punktis nõutud nimekirja märkida ainult tööd, mille nõuetekohane täitmine on tõendiga tõendatud (RHS § 41 lg 4). Kvalifitseerimisel lähevad arvesse ainult käesolevas punktis kirjeldatud nõuetele vastavad ehitustööd, mis on edukalt lõpule viidud ning mille kohta on tõend esitatud.
2. Pakkuja ehitustööde juhtimise eest vastutav isik – Projektijuht  peab omama vähemalt järgmist erialast kvalifikatsiooni: ehituslik kõrgharidust või ehitusinseneri taset VI;  projektijuht peab omama erialast vähemalt kolmeaastast töökogemust ehitustööde või projekteerimis-ehitustööde juhtimisel projekti- või objektijuhina; kogemus vähemalt (kahe) üle 1 500 000 euro (ilma käibemaksuta) ehitusmaksumusega hoone ehitustööde juhtimisel projektijuhina. Pakkujal tuleb esitada andmed ehitustööde juhtimise eest vastutava spetsialisti hariduse ja kvalifikatsiooni kohta  ning lisada CV ja koopia kõrgemat haridust tõendavast dokumendist või ehitusinseneri tase VI kutsetunnistusest. (RHS § 41 lg 1 p 5). 

3. Pakkujal peab olema olemas tööjooniste  koostamiseks vajalik legaalne arvutitarkvara või tal peab olema võimalus tarkvara omandada või kasutusse võtta. Pakkujal tuleb esitada kinnitus legaalse arvutitarkvara olemasolu kohta või kirjalik kokkulepe tarkvara omandamiseks või kasutusse võtmiseks (RHS § 41 lg 1 p 8).

4. Hankelepingu täitmiseks kasutada kavatsetavate alltöövõtjate kohta esitab pakkuja lisa 1 vormi V kohase loetelu alltöövõtjate osas.   
5. PAKKUJALE ESITATAVAD NÕUDED REGISTREERITUSE KOHTA NING NÕTAVAD DOKUMENDID 
6.1.Pakkuja (ja  ühispakkuja) peab olema seaduse kohaselt registreeritud asukohamaa vastavas registris. Hankija  kontrollib Eestis asuva pakkuja registreeritust (tõendit ei pea esitama). Välisriigis registreeritud pakkuja peab esitama registreeringu nõude täitmise kohta asjakohase tõendi (RHS § 41 lg 3).
6.2.Pakkuja või tema alltöövõtja peab olema nõuetekohaselt registreeritud asukohamaa erialases registris (Eestis majandustegevuse registris MTR tegevusalal „Ehitus, Ehitamine“ täpse liigitusega 

1) üldehituslik ehitamine ; 

2) telekommunikatsioonisüsteemid ja –võrgud (rajatised);

3) ehitiste kontrollimis- ja juhtimissüsteemide automatiseerimine;

4) ventilatsioonisüsteemide ehitamine;

5) hoone ja selle juurde kuuluv veevarustuse ja kanalisatsiooni ehitamine;

6) hoone ja selle juurde kuuluv küttesüsteemi ehitamine, sh katlasüsteemi (v.a elektri ja gaasivarustuse osa ) ehitamine;

7) jahutussüsteemide ehitamine

Valdkonnas „Tööstus“, tegevusalal „Elektritööd”, täpse liigitusega 

1) elektripaigaldise ehitamine, sh paigaldamine;

Valdkonnas „Tuleohutuspaigaldis”, tegevusalal „Tuleohutuse projekteerimine, ehitamine ja hooldamine“. 
Hankija kontrollib Eestis asuva pakkuja registreeritust (tõendit ei pea esitama). 
Välisriigis registreeritud pakkuja peab esitama registreeringute nõude täitmise kohta asjakohased tõendid.

6.3. Pakkuja või tema alltöövõtja peab olema nõuetekohaselt registreeritud erialases registris (Eesis majandustegevuse registris MTR tegevusalal „ Ehitus, Projekteerimine“). 
6.4. Pakkujal esitada alltöövõtjate kaasamisel alltöövõtjate äriühingute nimed koos vastava tööliigiga lisa 1  vormil V. Hankija kontrollib Eestis asuvate äriühingute registreeritust (tõendeid registreeringute kohta ei pea esitama (RHS § 41 lg 3).
6.5. Kui hankelepingu alusel sooritatava tegevuse jaoks on õigusaktides kehtestatud erinõuded, registreeringud või tegevusload, siis on pakkuja kohustatud hankelepingu täitmisel tagama nende erinõuete, registreeringute või tegevuslubade olemasolu.6.5. Et tõendada oma tehnilise ja kutsealase pädevuse vastavust kvalifitseerimistingimustele, võivad ühispakkujad tugineda teiste ühispakkujate pädevusele, kui see on asjaomase kriteeriumi olemusest tulenevalt võimalik (RHS § 41 lg 7).

3. Riigihanke tehniline kirjeldus

Riigihanke tehniline kirjeldus on toodud lisas 2.

4. Hankelepingu täitmise tähtajad ja hankelepingu sõlmimisel  nõutavad garantiid ja tagatised.
4.1. Hankelepingu tingimused on antud lisas 3 toodud hankelepingu projektis.

4.2. Hankelepingu täitmise aeg on: Kestus 7  kuud 
4.3. Hankija kontrollib enne lepingu sõlmimist eduka pakkumuse esitanud pakkuja maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise kohta, kontroll teostatakse 9ndal tööpäeval pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist.

4.4. Hankelepingu sõlmimisel  peab pakkuja esitama hankijale alljärgnevad tagatised ja garantiid:
4.4.1. Pakkuja seadusjärgse või volitatud esindaja (lisada volikiri) kirjalik kinnitus,  et lepingu sõlmimisel  esitatakse hankijale ehituse koguriskikindlustuse (CAR) poliisi koopia.  Ehituse koguriskikindlustus (CAR) sõlmitakse pakkuja kulul ja see peab kehtima kuni ehitustööde üleandmiseni hankijale. Ehitustööde koguriskikindlustuse (CAR) summa peab olema vähemalt võrdne sõlmitava lepingu maksumusega ja kindlustatud isikuks hankija. 
4.4.2. Kinnitus, et lepingu sõlmimisel esitatakse hankijale ehitusaegse tagatise garantii.

4.4.2.1.  Ehitusaegne tagatis 10% riigihanke maksumusest ilma käibemaksuta. Garantii vormid on krediidiasutuse või kindlustusandja garantii või deponeeritud rahasumma hankija arveluskontole. Ehitusaegse tagatise garantii peab kehtima kuni ehitustööde lõpuni.

Kinnitus tuleb esitada alljärgnevalt:

· krediidiasutuse või kindlustusandja kirjalik nõusolek garantii väljastamise kohta või

· pakkuja seadusjärgse või volitatud esindaja (lisada volikiri) kirjalik kinnitus, kui pakkuja deponeerib rahasumma hankija arvelduskontole.

4.3.3. Ehitusperioodi tsiviilvastutuskindlustuse kindlustuskattega 63 000 (kuuskümmend kolm tuhat) eurot, mis peab katma Tööde teostamise käigus tekkiva võimaliku kahju kolmandatele isikutele.   
5. Pakkumuse vormistamise keel

5.3. Pakkumus tuleb vormistada eesti keeles.

5.4. Välispakkuja puhul  varustatakse pakkuja kvalifitseerimiseks nõutud  dokumendid tõlkega eesti keelde.

6. Pakkumuse maksumuse väljendamise viis ja rahaühik

6.3. Pakkumuse maksumuse rahaühikuks on euro
6.4. Pakkumus peab sisaldama tööliikide maksumust eurodes ilma käibemaksuta ja koos käibemaksuga kaks kohta pärast koma ning vastama hankedokumentide lisas 1 vorm XIII kohase maksumuse esildisele , vorm XI kohase (vaatesaali rekonstrueerimine), vorm XII kohase (siseruumide osaline rekonstrueerimine), pakkumuse maksumuse tabelitele . Tellija reserv (käibemaksuta) eurodes on 5 (viis) % pakkumuse maksumusest (käibemaksuta).

6.5. Esildise iga rida peab olema täidetud, selles ei ole lubatud teha muudatusi ega lisada tingimusi. Esildises ei tohi olla täitmata kohti.

6.6. Pakkuja esitatud tööliikide maksumus peab sisaldama kõiki riigihanke eesmärgi saavutamiseks vajalikke kulutusi.

6.7. Pakkumuse tööliikide hinnad on lõplikud ja kehtivad kogu lepinguperioodi jooksul.

6.8. Tellija reservi kasutatakse üksnes ettenägematute tööde teostamiseks lepingu poolte või nende poolt volitatud esindajate kirjaliku kokkuleppe olemasolul, milles on üksikasjalikult välja toodud reservi kasutamise vajaduse põhjendus, mahud ja selle maksumus. Tellija reservi kasutamise vajaduse ja ulatuse otsustab tellija omal initsiatiivil või töövõtja sellekohase kirjaliku ettepaneku alusel, kus töövõtja esitab ettenägematute tööde teostamise kirjelduse ning mahu, maksumuse ning ettenägematuse põhjused. Töövõtjal ei ole õigust esitada ettepanekut tellija reservi kasutamiseks asjaolude puhul, mida mõistlik ettevõtja oleks pidanud oma erialastest teadmistest ning töökogemusest lähtuvalt ette nägema ning mida kahtluse korral oli võimalus hankemenetluse käigus hankija poole pöördumisega täpsustada. Tellija tööde reservi kasutamine ei pikenda lepingu tähtaega. Juhul, kui tellija reservi ei kasutata või see jääb osaliselt kasutamata, siis arvestatakse vastav summa töö kogumaksumusest maha. Tellija reservi kasutamise tingimused on põhjalikumalt kirjeldatud hankelepingu projektis (Lisa 3).
Lisaks punktis 6.4 nimetatud pakkumuse maksumuse esildise vormile peab pakkuja täitma eRHRis riigihanke maksumuse vormi. Erinevuste esinemisel hankedokumentide lisa 1 vormide XIII, XI, XII,  alusel esitatud pakkumuse maksumuse ja eRHRi vormi alusel esitatud pakkumuse maksumuse vahel loetakse õigeks ning lähtutakse hindamisel eRHRi maksumuse vormi alusel esitatud pakkumuse. 
7. Pakkumuse jõusoleku tähtaeg

7.3. Pakkumus peab olema jõus 120 päeva jooksul alates pakkumuste esitamise tähtpäevast.
8. Pakkumuse tagatis

8.3. Pakkumus peab sisaldama tõendust pakkumuse tagatise olemasolu kohta: 5 000  (viie tuhande) eurole. Tagatise olemasolu saab tõendada krediidi- või finantseerimisasutuse või kindlustusandja garantiiga või nimetatud rahasumma deponeerimisega Hankija  Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise Ameti arveldusarvele  EE321010220034038012 SEB pangas, selgitusega: „riigihanke „Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine „ viitenumber  172312 pakkumuse tagatis“.
8.4. Tagatis peab olema jõus vähemalt pakkumuse jõusoleku minimaalse tähtaja lõppemiseni (RHS § 43 lg 1). Tagatist ei tagastata Pakkujale,  kui Pakkuja võtab pakkumuse selle jõusoleku tähtaja jooksul tagasi, sh juhul, kui ta keeldub Lepingut sõlmimast (RHS § 34 lg 5 ja § 53 lg 4). 

9. Hankedokumentide väljastamine

9.3. Hankedokumendid on kättesaadavad Riigihangete Registris (www-aadress: https://riigihanked.riik.ee). 
10. Selgituste saamise kord
10.1. Igal hankemenetluses osaleval isikul ja huvitatud isikul, kellel on vastaval hetkel võimalus selles hankemenetluses osaleda, on õigus eRHRi teabevahetuse lehe kaudu saada selgitusi ja/või  täiendavat teavet hanketeate ja hankedokumentide kohta. 

10.2. Esitatud küsimustele vastab hankija hiljemalt 3 tööpäeva jooksul vastava taotluse saamisest arvates, lisades vastused eRHRi keskkonda teabevahetuse lehele. eRHR saadab teavituse vastuste lisamise kohta kõigile eRHRis hanke juurde registreerunud isikutele. 

10.3. Hankija võib nõuda eRHRi teabevahetuse lehe kaudu pakkujalt selgitusi, andmeid või dokumente tema kvalifikatsiooni kontrollimiseks või pakkumuses esitatud teabe põhjendatud selgitamist, piiritlemist või täpsustamist. Pakkuja on kohustatud nõutava teabe esitama 3 tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest arvates (RHS § 56 lg 3).

10.4. Hankija võib nõuda eRHRi teabevahetuse lehe kaudu pakkujalt asjakohast selgitust, kui ta leiab, et pakkumuse maksumus on lepingu eeldatava maksumusega võrreldes põhjendamatult madal. Pakkuja on kohustatud selgituse esitama 5 tööpäeva jooksul vastava nõude saamisest arvates (RHS § 48 lg 1).

11. Pakkumuse vormistamine ja esitamine

11.1. Pakkumus peab sisaldama pakkuja seadusjärgse või volitatud esindaja (lisada Lisa 1 Vorm II kohane volikiri) hankedokumentide Lisa 1 vormi 1b kohast kirjalikku taotlust riigihankes osalemiseks. Taotlus peab sisaldama pakkuja nime, registrikoodi ja kontaktandmeid; pakkuja kinnitust hanketeates, hankedokumentides ja nende lisades esitatud tingimuste üle võtmise kohta; pakkuja kinnitust, et ta tagab hanketeates, hankedokumentides ja nende lisades esitatud nõuetele vastava ehitustööde teostamise; pakkuja kinnitust lepingu täitmiseks vajalike intellektuaalse omandi õiguste olemasolu kohta;  pakkuja kinnitust pakkumuse jõusoleku kestuse kohta. Pakkumus peab olema jõus minimaalselt 90 päeva.

11.2. Pakkumus on pakkujale siduv alates pakkumuse esitamise tähtpäevast vähemalt kuni hankedokumentides määratud pakkumuse jõusoleku minimaalse tähtaja lõppemiseni (RHS § 43 lg 1). Hankija kirjalikul ettepanekul võib pakkuja pakkumuse jõusoleku tähtaega pikendada (RHS § 45 lg 1).

11.3. Pakkuja peab pakkumuse tegemisel arvesse võtma, et ehitustööde mahu hulka tuleb arvestada ka need tööd, mida ei ole hankedokumentides ja selle lisades kirjeldatud, kuid mis on hea ehitustava kohaselt tellitavate ehitustööde teostamiseks vajalikud.

11.4. Pakkujal ei ole lubatud esitada tingimuslikku pakkumust ega tingimusi, mis ei tulene hanketeatest ja hankedokumentidest ning selle lisadest.

11.5. Pakkuja võib oma pakkumuse tagasi võtta või esitada uue(d) pakkumuse(d) kuni pakkumuste esitamise tähtpäevani. Uue pakkumuse esitamisega ei muutu tema varem esitatud pakkumus(ed) kehtetuks, v.a juhul, kui pakkuja teavitab hankijat selle/nende tagasivõtmisest (RHS § 44 lg-d 2 ja 3). 

11.6. Pakkumus peab olema koostatud eesti keeles. Võõrkeelsetele dokumentidele peab lisama vandetõlgi või notariaalselt kinnitatud eestikeelse tõlke. 

11.7. Pakkumuse esitamist eRHRis tuleb alustada piisava ajavaruga (soovitatavalt mitte hiljem kui 2 tundi enne esitamise tähtaega) ning probleemide tekkimise korral pöörduda koheselt registri kasutajatoe või hankija poole. Kui süsteemis tehnilisi tõrkeid ei ole tuvastatud, üritab kasutajatugi pakkujat eRHRi kasutamisel abistada.

11.8. Pakkumus tuleb esitada elektrooniliselt eRHRi kaudu aadressil https://riigihanked.riik.ee ja olema digiallkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt (eRHR võimaldab digiallkirjastamist Eesti ID-kaardiga või mobiil ID-ga .ddoc formaadis).

11.9. Juhul kui digiallkirjastamine ei ole võimalik (piiriülesed pakkujad) või pakkumuse koosseisus on originaaldokumente, mida ei ole võimalik esitada elektroonilisel kujul, siis esitatakse need skaneeritud koopiatena eRHRis ja lisaks paberil enne hankija määratud pakkumuse esitamise tähtpäeva hankija vastutavale isikule, Tallinna Linnaehituse AS projektijuhile Merike Õunamägile: Kadaka tee 131 Tallinn, II korrus, telefon 6771 787, e-post: merike@tle.ee Erinevuste esinemisel originaali ja koopia vahel loetakse õigeks ning lähtutakse hindamisel originaaldokumentide sisust. 

11.10. Hankija aktsepteerib esitatavate pakkumuse dokumentide osas kõiki üldlevinud dokumendi formaate (.pdf Portable Document Format; .txt Text; .rtf RichTextFormat; .odt Open Office; MS Office formaate).

11.11. Pakkumuse koosseisus esitatava ühe dokumendi maht eRHRis ei tohi ületada 20MB ning pakkumuse kogumaht ei tohi ületada 100MB. Kui pakkuja poolt esitatavad andmed ületavad ettenähtud andmemahtu, esitab pakkuja suuremahulised fotod, reklaammaterjalid vms eraldi andmekandjal enne pakkumuse esitamise tähtaja möödumist hankija vastutavale isikule, Tallinna Linnaehituse AS  projektijuhile Merike Õunamägile: Kadaka tee 131, telefon 6771 787, e-post: merike@tle.ee.

11.12. Pakkuja ei krüpteeri pakkumuse dokumente, kuna eRHRis on tagatud pakkumuste konfidentsiaalsus ning see, et pakkumused saab avada ning tutvuda nende sisuga alles pärast pakkumuste esitamise tähtaja möödumist. 

11.13. Hankija ei vastuta võimalike viivituste, tõrgete või katkestuste eest, mida põhjustavad eRHRis hankija kontrolli alt väljas olevad asjaolud nagu force majeure, elektrikatkestused, häired pakkuja või hankija telefoni- või internetiühenduses või muude elektrooniliste seadmete ja vahendite, sealhulgas tarkvara tööd. Hankija ei vastuta eRHRi kasutamisest või mittekasutamisest tekkinud kahjude või saamatajäänud tulu eest.

11.14. Pakkumuse ettevalmistamise ja esitamisega seotud kulutusi hankija ei hüvita.

11.15. Kui hankija esitatud nõuded või tähtajad erinevad hanketeates (eRHRi vorm) ja hankedokumentides esitatust, tuleb lähtuda hanketeatest. 

12. Pakkumuste avamine

12.1. Pakkumused avatakse eRHRi keskkonnas: 19.04.2016, kell 11.00., eRHRis.

12.2. Pakkumuste avamine toimub riigihangete seaduse § 46 sätestatud korras, eRHRi keskkonnas koostatakse pakkumuste avamise protokoll.

13. Pakkujate kvalifikatsiooni kontrollimine

13.1. Hankija kontrollib pakkujate kvalifikatsiooni vastavust hankedokumentides ja hanketeates toodud tingimustele vastavuses RHS-iga. 

13.2. Hankija ei sõlmi hankelepingut isikuga ja kõrvaldab hankemenetlusest mis tahes igal ajal pakkuja RHS § 38 lg 1 p-des 1-6 toodud juhtudel.
13.3. Kvalifitseerimata jäetud pakkuja ei osale edasises hankemenetluses.

13.4. Hankija kontrollib enne lepingu sõlmimist eduka pakkumuse esitanud pakkuja maksuvõla puudumist ja andmeid maksuvõla tasumise ajatamise koht. Kontroll teostatakse 9-ndal tööpäeval pärast pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemist (RHS § 38 lg 1 p 4 ja lg 1¹)
14. Pakkumuste vastavaks tunnistamine või tagasilükkamine.
14.1 
Hankija lükkab pakkumuse tagasi, kui see ei vasta hanketeates või hankedokumentides ning nende lisades esitatud tingimustele. Hankija võib tunnistada pakkumuse vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldeid nimetatud tingimustest.

14.2. 
Hankijal on õigus põhjendamatult madala maksumusega pakkumus tagasi lükata, kui hankija leiab pärast pakkujalt nõutud selgituse saamist ja tõendite hindamist, et pakkumuse maksumus on põhjendamatult madal, või pakkuja ei ole tähtaegselt esitanud nõutud selgitust (RHS § 48).

14.3
Hankijal on õigus tagasi lükata kõik pakkumused järgmistel juhtudel:

14.3.1
kõigi vastavaks tunnistatud pakkumuste maksumused ületavad lepingu eeldatavat maksumust (RHS § 49 lg 1 p 1);

14.3.2
kõigi esitatud pakkumuste maksumused ületavad lepingu eeldatavat maksumust (RHS § 49 lg 1 p 2);

14.3.3
riigihanke korraldamiseks vajalikud tingimused on oluliselt muutunud ja muudavad riigihanke realiseerimise võimatuks või mittevajalikuks;

14.3.4
aset on leidnud sündmus, mida saab pidada vääramatuks jõuks. Vääramatu jõud on asjaolu, mida hankija ei saa mõjutada, ja lähtuvalt mõistlikkuse põhimõttest ei saa temalt oodata, et ta hankemenetluse ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks.

14.4
Kirjalik teade kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta väljastatakse pakkujatele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 3 tööpäeva jooksul otsuse tegemisest arvates.
15. Pakkumuste hindamise alused ja hindamiskriteeriumite rakendamine
15.1. Hankija hindab kvalifitseeritud pakkujate esitatud vastavaks tunnistatud pakkumusi. 

15.2. Pakkumuse valiku aluseks on madalaim hind.  Hankija tunnistab kirjaliku otsusega edukaks kõige madalama hinnaga pakkumuse (RHS § 50 lg 3) Kui madalaima hinnaga pakkumusi on rohkem kui üks, siis edukas pakkumus valitakse liisu heitmise teel ühesuguse madalaima hinnaga pakkumusi esitanud Pakkujate juuresolekul. Liisu heitmise protseduurprotokollitakse ja allkirjastatakse Hankija esindajate ja ühesuguse madalaima hinnaga pakkumusi esitanud Pakkujate esindajate poolt. 

16. Hankelepingu tingimused
16.1. Hankija sõlmib edukaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujaga lepingu hankedokumentides (s. H. Lisa 3)  ja selle lisades esitatud tingimustel ning edukaks tunnistatud pakkumuses esitatud andmete alusel (ETÜ 2013, Hankedokumendid, nende muudatused, hankija lisaselgitused huvitatud isikute ja pakkujate päringutele ning edukaks tunnistatud pakkumus on lepingu lahutamatud osad).
16.2. Lepingu täitmise käigus tagavad tellija ja töövõtja oma tegevuse vastavuse kõigile Eesti vabariigis kehtivatele õigusaktidele.
17
Riigihankel rakendatavate keskkonnasäästlike nõuete kirjeldus.
17.1
Pakkuja kohustub ehitama keskkonnasäästlikult, pöörates ehitades iseäranis tähelepanu energiasäästlikkusele, optimaalsusele, jäätmekäitluse nõuetele ning tekkiva keskkonnamõju (saaste, müra, tolm jms) võimalikult minimaalsele tekitamisele. Hankijal on õigus kontrollida käesolevas punktis sätestatud kohustuste järgimist, saada pakkujalt nimetatud kohustuste järgimist tõendavaid andmeid ja dokumente ning teha pakkujale ettekirjutusi ja anda suuniseid nimetatud kohustuste efektiivse järgimise tagamiseks.

18 LISAD
Lisa 1. Vorm I.b. Pakkuja üldandmed

RIIGIHANKE „Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine “ PAKKUJA TAOTLUS RIIGIHANKES OSALEMISEKS JA PAKKUMUSE ESITAVA PAKKUJA ÜLDANDMED

Oleme tutvunud riigihanke „Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine “ hanketeate, hankedokumentide ja nende lisadega, kinnitame esitatud tingimuste ülevõtmist ja esitame pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija soovib võistlevaid pakkumusi.
INFORMATSIOON PAKKUJA KOHTA

	Täielik ametlik nimi (ärinimi):
	

	Äriregistri registrikood
	

	Käibemaksukohustuslase reg.nr:
	

	Juriidiline aadress:
	

	Postiaadress:
	

	Telefon:
	

	Faks:
	

	E-posti aadress:
	

	Kodulehekülg:
	

	Pangakonto number:
	

	Panga nimi:
	

	Kontaktisik käesoleval pakkumusel (nimi, telefon, e-posti aadress):
	


Kinnitame, et tagame hanketeates, hankedokumentides ja nende lisades esitatud nõuetele vastava ehitustöö teostamise.

Kinnitame, et omame hankelepingu täitmiseks vajalikke intellektuaalse omandi õigusi.

Kinnitame, et meie pakkumus on jõus 120 päeva pakkumuse esitamise tähtpäevast arvates.

INFORMATSIOON ÜHISPAKKUMUSE KOHTA

(vastav ruut on märgistatud kaldristiga)

	Pakkumus on ühispakkumus:
	Jah:  FORMCHECKBOX 

	Ei:  FORMCHECKBOX 



PAKKUMUSELE ALLAKIRJUTANU ANDMED

	Allakirjutanu nimi:
	

	Allakirjutanu ametikoht:
	

	Allkiri:
	

	Kuupäev:
	


Lisa 1. Vorm I.c. Pakkuja kinnitus

Pakkuja kinnitus
Hankija nimi:
Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise        Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
1. Kinnitame, et vastame täielikult hankedokumentides esitatud kvalifitseerimistingimustele ning meil on kõik võimalused ja vahendid eelnimetatud riigihanke teostamiseks.

2. Kinnitame, et oleme tutvunud hankedokumentidega ning nende lisadega. Kinnitame kõigi hanketeates ja hankedokumentides esitatud tingimuste ülevõtmist ning et esitame käesoleva pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta hankija on soovinud võistlevaid pakkumusi.
3. Pakume ennast teostama eelnimetatud riigihanget ning nõustume kõrvaldama kõik puudused nende esinemise korral, lähtudes esitatud kvaliteedinõuetest.

4. Kinnitame, et kõik käesolevale pakkumusele lisatud dokumendid moodustavad meie pakkumuse osa.

5. Kinnitame, et meie pakkumus on nõuetekohaselt koostatud. Saame aru, et pakkumuse meiepoolse mittenõuetekohase koostamise puhul lükatakse meie pakkumus tagasi kui hankedokumentidele mittevastav.

6. Kinnitame, et meile on antud võimalus saada täiendavat informatsiooni hankedokumentide sisu kohta ja tutvuda projekti ja ehitusplatsiga. Kinnitame, et meile esitatud informatsioon on piisav, et teostada riigihanke objektiks olev ehitustöö.

7. Juhul, kui meie pakkumus on ühispakkumus, vastutavad kõik ühispakkujad hankelepingu täitmise eest solidaarselt.

8. Võtame endale kohustuse, et meie pakkumuse vastuvõtmisel on pakkumus meile siduv kuni kõigi hankelepingu esemeks olevate rekonstrueerimistööde üleandmise-vastuvõtmiseni.

9. Käesolev pakkumus on jõus 120 päeva, alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.

10. Mõistame, et Hankija ei ole seotud kohustusega aktsepteerida temale laekunud põhjendamatult madalaima hinnaga pakkumust. Aktsepteerime Hankija õigust lükata tagasi kõik pakkumused hankedokumentides kirjeldatud juhtudel.
11. Kinnitame, et omame täielikku ülevaadet ehitusobjekti asukohast ning oleme teadlikud pakutava hanke mahtudest, piiridest ja nendega seonduvatest riskidest.

12. Kinnitame, et meie pakkumuse edukaks tunnistamise korral nõustume tingimusteta muutmata kujul alla kirjutama Hankedokumentide Lisa 3 kohase hankelepingu 7 (seitsme) päeva jooksul alates RHS § 69 lg 1 sätestatud tähtaja möödumisest (14 päeva). Lepingu eelnimetatud tähtaja jooksul allakirjutamata jätmise korral loetakse, et pakkuja on oma pakkumuse tagasi võtnud vastavalt RHS § 53 lõikele 1 ning Hankijal on õigus vastavuses RHS § 34 lg 5 punktiga 2 jätta tagastamata pakkujale pakkumuse tagatis ning vastavuses RHS § 53 lõikega 2 nõuda pakkujalt kahju hüvitamist tagasi võetud pakkumuse ja järgmise edukaks tunnistatud pakkumuse maksumuse vahe osas.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm II. Volikiri

Volikiri

Hankija nimi:            Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber: 172312 

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga volitab ___________ (pakkuja nimi) ____________________ (volitaja nimi ja ametikoht) isikus _________________ (volitatava nimi ja ametikoht) olema pakkuja ametlik esindaja ja allkirjastama pakkumust ülalnimetatud riigihankele.

Volitatava allkirjanäidis: ________________________

Volikiri on ilma edasivolitamise õiguseta.

Volikiri kehtib kuni ________________

Kuupäev: _________________

____________________ (volitaja allkiri)

____________________ (volitaja nimi ja ametikoht)

Lisa 1. Vorm III. Ühise pakkumuse volikiri

Ühise pakkumuse volikiri

Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et alljärgnevalt loetletud isikud moodustavad ühispakkujad ühispakkumuse esitamiseks:

	Ühispakkuja nimi
	Ühispakkuja registrikood
	Ühispakkuja aadress
	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	Allkirjaõigusliku isiku allkiri

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Ühispakkujate juhtivaks pakkujaks on:

	Ühispakkuja nimi
	

	Ühispakkuja registrikood
	

	Ühispakkuja aadress
	

	Allkirjaõigusliku isiku nimi
	

	Allkirjaõigusliku isiku allkiri
	


Ühispakkujad volitavad juhtiva pakkujana nimetatud isikut tegutsema Ühispakkujate juhtiva pakkujana hankemenetlusega, hankelepingu sõlmimisega ning hankelepingu täitmisega seotud toimingute tegemiseks, esindades Ühispakkujaid suhetes Hankijaga (Tellijaga).

Kinnitame, et hankelepingu sõlmimisel vastutavad kõik Ühispakkujad solidaarselt hankelepingu täitmise eest.

Kinnitame, et kõik ühispakkumuse esitanud ühispakkujad jäävad pakkumusega seotuks ning on valmis täitma oma kohustusi kuni kõikide hankelepingust tulenevate kohustuste täitmiseni.

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri: ___________________________

(vajadusel lisada või kustutada ridu „Ühispakkuja nimi, allkirjaõigusliku isiku nimi ja allkiri“)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm IV. Pakkuja kinnitus RHS §38 lg1 ja lg2 toodud asjaolude puudumise kohta
Ühispakkumuse puhul esitavad käesoleva kinnituse kõik ühispakkujad eraldi. Juhul, kui RHS §38 lg2 toodud asjaolud esinevad, esitab paskkuja need vormile lisatuna.
Pakkuja kinnitus RHS §38 lg1 ja lg2 toodud asjaolude puudumise kohta

Hankija nimi:     Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
Kinnitame, et meil puuduvad RHS §38 lg1 toodud asjaolud:
1. Kinnitame, et meid ega meie seaduslikku esindajat ei ole kriminaal- ja väärteomenetluses karistatud kuritegeliku ühenduse organiseerimise ega sinna kuulumise eest, riigihangete nõuete rikkumise ja kelmuse ega ametialaste, rahapesuga seonduvate ega maksualaste süütegude toimepanemise eest, meie kohta ei ole karistusregistris kehtivaid karistusandmeid karistusregistri seaduse kohaselt ning meil puudub kehtiv karistus meie elu- ja asukohariigi õigusaktide alusel (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 1).
2. Kinnitame, et me ei ole pankrotis ega likvideerimisel, meie äritegevus ei ole peatatud ning me ei ole muus sellesarnases seisukorras meie asukohamaa seaduse kohaselt (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 2).
3. Kinnitame, et meie suhtes ei ole algatatud sundlikvideerimist ega muud sellesarnast menetlust meie asukohamaa seaduse kohaselt (Riigihangete seaduse § 38 lg 1 p 3).

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________
Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm V. Alltöövõtu kasutamine

Alltöövõtu kasutamine

Hankija nimi:      Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Kinnitame käesolevaga, et kavatseme hankelepingu teostamisel kasutada alltöövõttu järgmises ulatuses:

	Alltöövõtja
	Teostatavad tööd
	Protsentuaalne osa kogutöödest

	nimi
	registrikood
	aadress
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Kinnitame, et kaasame hankelepingu täitmisele muid alltöövõtjaid üksnes hankija nõusolekul.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VI. Majandustegevuse netokäive

Pakkuja viimase kolme majandusaasta (2013-2015) netokäive.

Hankija nimi:      Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Käesolevaga kinnitame, et meie viimase kolme majandusaasta (2013-2015) netokäive oli eurodes ilma käibemaksuta:

	Pakkuja nimi
(ühispakkumise korral vastav ühispakkuja nimi)
	Majandustegevuse netokäive

	
	2013. a
	2014. a
	2015. a
	2013-2015 aasta kokku

	Juhtiv Partner: .....
	
	
	
	

	Partner 1: ............
	
	
	
	

	Partner 2: ............
	
	
	
	

	KOKKU
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada vaheridu)

Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm VIII. CV vorm

CURRICULUM VITAE

Ametikoht hankelepingu täitmisel:

1.
Perekonnanimi:

2.
Eesnimi:

3.
Sünniaeg:

4.Haridus:

	Haridusasutused:
	

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Kraad:
	


(lisada vastavalt vajadusele)
5.Keelteoskus (Märgi 1-5, kus 5 on kõrgeim hinne):

	Keel
	Suuline
	Kirjalik

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


6. Kutsealastesse organisatsioonidesse kuulumine:

7. Muud oskused (nt arvutioskus jm):

8. Praegune töökoht:

9. Tööstaaž:

10. Töökogemused:

	Ajaperiood: alates (kuu/aasta) kuni (kuu/aasta)
	

	Ettevõte/organisatsioon (nimi, aadress)
	

	Amet
	

	Töökirjeldus (objektid koos maksumusega)
	


(lisada vastavalt vajadusele)

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________

Kui vastutav spetsialist ei ole pakkumise esitamise ajal pakkujaga töösuhetes, siis täita alljärgnev kinnitus:
Käesolevaga kinnitan oma nõusolekut osaleda projektijuhina/ ______________ /pakkuja nimi/ alluvuses riigihanke „Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine“ raames teostatavatel ehitustöödel, juhul kui ______________ /pakkuja nimi/ poolt tunnistatud pakkumus tunnistatakse edukaks.

Vastutava spetsialisti allkiri: _______________
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm IX. Teostatud analoogsed ehitustööd 
Loetelu viimase viie aasta (2011-2015. a) jooksul teostatud analoogsete ehitustööde   kohta

Hankija nimi:    Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

	Teostaja
(ühispakkumise korral vastav ühispakkuja nimi)
	Tellija nimi, kontaktandmed
	Teostatud ehitustöö  nimetus ja lühikirjeldus (vt märkust)
	Teostamise aeg ja koht
	Maksumus
(ilma käibemaksuta)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(vajadusel lisada või kustutada ridu)

Lisada Tellija poolsed tõendid, et ehitustööd on teostatud korrektselt, sõlmitud lepingute ning hea tava kohaselt.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm XI. Pakkumuse maksumuse tabel  vaatesaali rekonstrueerimisele
Pakkumuse maksumuse  tabel: vaatesaali rekonstrueerimine
Hankija nimi:         Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:

Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik Hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme Hankijalt riigihanke pakkumuse objektiks oleva ehitustööde pakkumuse koostamiseks saanud kõik vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele professionaalsusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd, kaasa arvatud ka need tööd, mis ei ole otseselt kirjeldatud Hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse detailses maksumustabelis, kuid mis on vajalikud pakkumuse objektiks olevate tööde valmimiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumise objektiga seotud riskid.
Arvestades eeltoodut nõustume Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad rekonstrueerimistööd tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.

	Kood
	Kulugruppide nimetused ja tööde kirjeldused
	Kokku maksumus

	 
	 
	 

	 01
	Tööjooniste koostamine
	 

	 3
	KANDETARINDID
	 

	 31
	Metalltarindid
	 

	 311
	Metallkarkass
	 

	 32
	Kandvad ja välisseinad
	 

	 324
	Müüritised
	 

	 325
	Seinakonstruktsioonid
	 

	 34
	Trepid
	 

	 347
	Sisetrepid
	 

	35
	Muud tööd
	

	 5
	RUUMITARINDID JA PINNAKATTED
	 

	 51
	Vaheseinad
	 

	 512
	Klaasvaheseinad
	 

	 518
	Siseaknad, luugid
	 

	 52
	Siseuksed
	 

	 521
	Lukustus ja varustus
	 

	 523
	Metalluksed
	 

	 525
	Puituksed
	 

	 528
	Uste piirliistud
	 

	 53
	Siseseinte pinnakatted
	 

	 531
	Värvkatted
	 

	 534
	Krohv- ja tasandus
	 

	 535
	Plaatkatted
	 

	 536
	Puitvooderdus
	 

	 539
	Muud siseseinte pinnakatetega seonduvad tööd
	 

	 54
	Lagede pinnakatted
	 

	 541
	Värvkatted
	 

	 543
	Lagede metall- ja plekk-katted, ripplaed
	 

	 546
	Puidust laed, kipsplaatlaed
	 

	 56
	Põrandad ja põrandakatted
	 

	 565
	Plaatpõrandad
	 

	 566
	Puitpõrandad
	 

	 567
	Aluspõrandad, sooja-, heli- ja hüdroisolatsioon
	 

	 568
	Rullmaterjalist põrandakatted, vaibad
	 

	 58
	Konstruktsioonide lammutamine
	 

	 581
	Lammutustööd
	 

	 583
	Avade kinnitegemine, konstruktsioonide taastamine
	 

	 585
	Jäätmekäitlus
	 

	59
	Muud tööd
	

	 7
	TEHNOSÜSTEEMID
	 

	 72
	Küte, ventilatsioon ja jahutus
	 

	 721
	Küttetorustikud
	 

	 724
	Ventilatsiooniseadmed
	 

	 725
	Ventilatsioonitorustikud (koos ühendusosadega ja  kinnitusdetailidega)
	 

	 73
	Tuletõrjevarustus
	 

	 734
	Tulekustutusseadmed
	 

	 736
	Tuletõkkesüsteemid
	 

	 74
	Tugevvoolupaigaldis
	 

	 741
	Elektri peajaotussüsteemid
	 

	 743
	Kaabeldus
	 

	 744
	Valgustussüsteemid
	 

	 746
	Potentsiaaliühtlustus, piksekaitse, maandus
	 

	75
	Muud tööd
	

	 8
	EHITUSPLATSI KORRALDUSKULUD
	 

	 81
	Ajutised ehitised ehitusplatsil
	 

	 811
	Soojakud ja olmeruumid
	 

	 815
	Piirded ja reklaamitahvlid
	 

	 816
	Ehitiste kaitse
	 

	 817
	Tööohutusmeetmed
	 

	 818
	Tellingud, lavad, tõstukid
	 

	 86
	Energiakulu
	 

	 861
	Energiakulu objektil
	 

	 87
	Veod
	 

	 871
	Materjalide vedu
	 

	 873
	Töötajate vedu
	 

	 874
	Jäätmekäitlus
	 

	 9
	EHITUSPLATSI ÜLDKULUD
	 

	 91
	Juhtimiskulud
	 

	 911
	ITP palgad
	 

	 912
	Kontori ülalpidamiskulud
	 

	 914
	Proovide võtmine ja katsetamine
	 

	 917
	Koolitus
	 

	 92
	Kulud abistavatele tegevustele
	 

	 924
	Ehitusplatsi korrashoid
	 

	 925
	Lõplik koristamine
	 

	 926
	Tehniline dokumentatsioon
	 

	 96
	Lepingu erikulud
	 

	 961
	Ehitustööde kindlustus
	 

	 
	 
	 

	 
	Objekti maksumus kokku ilma käibemaksuta
	 

	
	Tellija reserv 5%
	

	
	Pakkumishind koos Tellija reserviga
	

	 
	Käibemaks 20%
	 

	 
	Objekti maksumus kokku koos käibemaksuga
	 


Real „Muud tööd“ märkida antud kulugrupis loetlemata tööliikide, kuid antud kulugruppi kuuluvate tööde tegemise maksumus.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm XII. Pakkumuse maksumuse  tabel siseruumide osalisele rekonstrueerimisele
Pakkumuse maksumuse  tabel: siseruumide osaline rekonstrueerimine
Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet
Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 
Riigihanke viitenumber:
172312
Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
Olles tutvunud hankedokumentidega ja kohapealsete tingimustega, kinnitame, et meie pakkumuses on arvesse võetud kõik Hankedokumentides kirjeldatud tööd, toimingud, esitatud tingimused ja nõuded. Oleme Hankijalt riigihanke pakkumuse objektiks oleva ehitustööde pakkumuse koostamiseks saanud kõik vajaliku informatsiooni.

Pakkumuse koostamisel oleme, tuginedes oma ametialasele professionaalsusele, arvesse võtnud kõik käesoleva riigihanke teostamiseks vajalikud tööd, kaasa arvatud ka need tööd, mis ei ole otseselt kirjeldatud Hankedokumentides ega ka näidatud pakkumuse detailses maksumustabelis, kuid mis on vajalikud pakkumuse objektiks olevate tööde valmimiseks vastavalt esitatud nõuetele ning arvesse võtnud pakkumise objektiga seotud riskid.
Arvestades eeltoodut nõustume Hankija poolt esitatud tingimustega ja oleme valmis teostama pakkumuse sisuks olevad rekonstrueerimistööd tähtaegselt järgnevalt esitatud lõpliku, meie jaoks siduva maksumusega.
	Kood
	Kulugruppide nimetused ja tööde kirjeldused
	Kokku maksumus

	 
	 
	 

	 01
	Tööjooniste koostamine
	 

	 3
	KANDETARINDID
	 

	 32
	Kandvad ja välisseinad
	 

	 324
	Müüritised
	 

	 325
	Seinakonstruktsioonid
	 

	 33
	Vahe- ja katuslaed
	 

	 337
	Laekonstruktsioonid
	 

	 34
	Trepid
	 

	 347
	Sisetrepid
	 

	 348
	Välistrepid
	 

	35
	Muud tööd
	

	 4
	FASSAADIELEMENDID JA KATUSED
	 

	 42
	Aknad
	 

	 421
	Aknalauad
	 

	 427
	PVC aknad
	 

	 428
	Fassaadi katteplekid
	 

	 43
	Välisuksed ja väravad
	 

	 431
	Lukustus ja varustus
	 

	 433
	Metalluksed ja –väravad
	 

	 48
	Katusetarindid
	 

	 488
	Katusekatted
	 

	49
	Muud tööd
	

	 5
	RUUMITARINDID JA PINNAKATTED
	 

	 51
	Vaheseinad
	 

	 512
	Klaasvaheseinad
	 

	 514
	Laotud vaheseinad
	 

	 515
	Elementvaheseinad
	 

	 516
	Puit- ja kipsplaatvaheseinad
	 

	 519
	Muu vaheseintega seonduv
	 

	 52
	Siseuksed
	 

	 521
	Lukustus ja varustus
	 

	 522
	Alumiiniumuksed
	 

	 525
	Puituksed
	 

	 528
	Uste piirliistud
	 

	 53
	Siseseinte pinnakatted
	 

	 531
	Värvkatted
	 

	 534
	Krohv- ja tasandus
	 

	 535
	Plaatkatted, klaaskatted
	 

	 536
	Puitvooderdus
	 

	 537
	Sooja-, heli- ja hüdroisolatsioon
	 

	 54
	Lagede pinnakatted
	 

	 541
	Värvkatted
	 

	 543
	Lagede metall- ja plekk-katted, ripplaed
	 

	 546
	Puidust laed, kipsplaatlaed
	 

	 56
	Põrandad ja põrandakatted
	 

	 561
	Värvkatted
	 

	 563
	Epokatted ja pinnakõvendid
	 

	 565
	Plaatpõrandad
	 

	 566
	Puitpõrandad
	 

	 567
	Aluspõrandad, sooja-, heli- ja hüdroisolatsioon
	 

	 568
	Rullmaterjalist põrandakatted, vaibad, sportpõrandad
	 

	 58
	Konstruktsioonide lammutamine
	 

	 581
	Lammutustööd
	 

	 583
	Avade kinnitegemine, konstruktsioonide taastamine
	 

	 585
	Jäätmekäitlus
	 

	59
	Muud tööd
	

	 6
	SISUSTUS, INVENTAR, SEADMED
	 

	61
	Sanitaarruumide sisustus
	

	 66
	Tõste- ja teisaldusseadmed
	 

	 661
	Liftid
	 

	67
	Muud tööd
	

	 7
	TEHNOSÜSTEEMID
	 

	 71
	Veevarustus ja kanalisatsioon
	 

	 711
	Veevarustus
	 

	 712
	Kanalisatsioon
	 

	 713
	Sanitaartehnika seadmed
	 

	 72
	Küte, ventilatsioon ja jahutus
	 

	 724
	Ventilatsiooniseadmed
	 

	 725
	Ventilatsioonitorustikud (koos ühendusosadega ja  kinnitusdetailidega)
	 

	 73
	Tuletõrjevarustus
	 

	 734
	Tulekustutusseadmed
	 

	 74
	Tugevvoolupaigaldis
	 

	 741
	Elektri peajaotussüsteemid
	 

	 743
	Kaabeldus
	 

	 744
	Valgustussüsteemid
	 

	 746
	Potentsiaaliühtlustus, piksekaitse, maandus
	 

	 75
	Nõrkvoolupaigaldis ja automaatika
	 

	 753
	Andmevõrgud, telefoni- ja infoedastussüsteemid
	 

	 754
	Turvasüsteemid
	 

	76
	Muud tööd
	

	 8
	EHITUSPLATSI KORRALDUSKULUD
	 

	 81
	Ajutised ehitised ehitusplatsil
	 

	 811
	Soojakud ja olmeruumid
	 

	 815
	Piirded ja reklaamitahvlid
	 

	 816
	Ehitiste kaitse
	 

	 817
	Tööohutusmeetmed
	 

	 818
	Tellingud, lavad, tõstukid
	 

	 86
	Energiakulu
	 

	 861
	Energiakulu objektil
	 

	 87
	Veod
	 

	 871
	Materjalide vedu
	 

	 873
	Töötajate vedu
	 

	 874
	Jäätmekäitlus
	 

	 9
	EHITUSPLATSI ÜLDKULUD
	 

	 91
	Juhtimiskulud
	 

	 911
	ITP palgad
	 

	 912
	Kontori ülalpidamiskulud
	 

	 914
	Proovide võtmine ja katsetamine
	 

	 917
	Koolitus
	 

	 92
	Kulud abistavatele tegevustele
	 

	 924
	Ehitusplatsi korrashoid
	 

	 925
	Lõplik koristamine
	 

	 926
	Tehniline dokumentatsioon
	 

	 96
	Lepingu erikulud
	 

	 961
	Ehitustööde kindlustus
	 

	 
	 
	 

	 
	Objekti maksumus kokku ilma käibemaksuta
	 

	
	Tellija reserv 5%
	

	
	Pakkumishind koos Tellija reserviga
	

	 
	Käibemaks 20%
	 

	 
	Objekti maksumus kokku koos käibemaksuga
	 


Real „Muud tööd“ märkida antud kulugrupis loetlemata tööliikide, kuid antud kulugruppi kuuluvate tööde tegemise maksumus.
Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________

Lisa 1. Vorm XIII.  Pakkumuse maksumuse esildis vaatesaali ja siseruumide osalisele rekonstrueerimisele

Pakkumuse maksumuse esildis

Hankija nimi:         Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise  Amet

Riigihanke nimetus:
Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine 

Riigihanke viitenumber:
172312

Pakkuja nimi:

Pakkuja registrikood:
	
	Narvas, Puškini tn8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali ja siseruumide osalise rekonstrueerimise koondtabel 

	jrk
	Tööde kirjeldus 
	Maksumus

	1
	Vaatesaali rekonstrueerimine    (maksumus Vormil XI ilma reservi ja käibemaksuta)
	 

	2
	Siseruumide osaline rekonstrueerimine (maksumus Vormil XII ilma reservi ja käibemaksuta)
	 

	3
	KÕIK KOKKU 
	 

	4
	TELLIJA RESERV 5%
	 

	5
	PAKKUMUSHIND KOOS TELLIJA RESERVIGA
	 

	6
	Käibemaks 20%
	 

	7
	PAKKUMUSHIND KOKKU KOOS KÄIBEMAKSUGA
	 


Kuupäev:
________________

Pakkuja esindaja nimi:
________________

Esindaja allkiri:
________________
Lisa 2. Riigihanke tehniline kirjeldus

Hankija nimi: Narva Linnavalitsuse Arhitektuuri- ja Linnaplaneerimise 

 Amet

Riigihanke nimetus: Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine

Riigihanke viitenumber:
172312
1. TERMINID 

Tehnilises kirjelduses on Hankijat nimetatud Tellijaks. 

Isikut, kellega käesoleva riigihanke tulemusena kavatsetakse sõlmida töövõtuleping, nimetatakse Töövõtjaks. 

2. RIIGIHANKE OBJEKT 

 Käesoleva riigihanke objektiks on peatöövõtu korras hankedokumentides kirjeldatud ehitustööde (edaspidi: tööd) teostamine järgneval objektil: 

 Objekt/aadress                     
Tehnilised näitajad 

Objekt: Narva Kultuurimaja Rugodiv

Aadress: A.Puškini tn 8, Narva
Ehitusaasta – 1967,

Kasutusotstarve – kultuurimaja,

Kinnistu andmed – katastritunnus 51101:007:0065, 

Hoonealune pind – 2374 m²

Suletud netopind – 3631,6 m², 

Korruste arv – 2.

3. TÖÖDE ALUSDOKUMENDID 

Tööde alusdokumendid on (kõik kokku Lähtedokumentatsioon, prioriteetsuse järjestuses kõrgemast prioriteetsuse astmest madalama prioriteetsuse astmeni): 

a) Hanke dokumendid; 

b) Käesolev tehniline kirjeldus;

c) Ehitusprojekt:

Ehitusprojekti koosseis:

1. A.Puškini tn 8 Kultuurimaja siseruumide osalise rekonstrueerimise projekt. Põhiprojekt. Muudatus M1. kooseisus:

1.1. Köide 1. Lammutus, arhitektuurne osa, tuleohutus, konstruktsioonid, sisekujundus, lisad. OÜ Zoroaster töö nr 08092015/PP;

1.2. Köide 2. Küte ja ventilatsioon; veetorustik ja kanalisatsioon. Tadias OÜ töö nr 44-2015;

1.3. Köide 3. Elektripaigaldis. Harri Meieri Elektri Projektid töö nr 42-383-15;

1.4. Köide 4. Nõrkvoolupaigaldis. OÜ Zoroaster töö nr 08092015/PP;

1.5. Köide 5. Lisad.

2. A.Puškini tn 8 Kultuurimaja vaatesaali rekonstrueerimise projekt. Põhiprojekt. Muudatus M1. kooseisus:

2.1. Köide 1. Lammutus, arhitektuurne osa, tuleohutus, konstruktsioonid, sisekujundus, lisad. OÜ Zoroaster töö nr 21092015/PP;

2.2. Köide 2. Küte ja ventilatsioon; veetorustik ja kanalisatsioon. Tadias OÜ töö nr 53-2015;

2.3. Köide 3. Elektripaigaldis. Harri Meieri Elektri Projektid töö nr 41-382-15;

2.4. Köide 4. Nõrkvoolupaigaldis. OÜ Zoroaster töö nr 21092015/PP;

2.5. Köide 5. Lisad.

Juhul, kui esinevad vastuolud sama prioriteetsuse astmega dokumentide vahel, lähtutakse dokumendist, milles on sätestatud rangem nõue.

Tööde teostamisel tuleb lähtuda hankedokumentidest kui tervikust. 

Kõrgema prioriteetsusega dokument muudab madalama prioriteetsusega dokumendis sätestatud tingimusi ainult sellisel juhul kui selline muudatus on kõrgema prioriteetsusega dokumendis otseselt sätestatud. 

Juhul kui hankedokumentatsiooni osade vahel on vastuolu(sid), või võimaldavad mitmesugust tõlgendust tuleb hanke käigus esitada Hankijale küsimused selgituste saamiseks juhul kui Pakkuja ei esita vastuolude kohta küsimusi on Hankijal õigus Töövõtu käigus valida Hankija jaoks sobivam tõlgendus. Pärast pakkumuse esitamist ei rahulda Hankija ühtegi Pakkuja ettenägematutele asjaoludele, mitteinformeeritusele, teisiti tõlgendamisele või muule ettekäändele tuginevat pretensiooni või lisanõuet, s.h. rahalist nõuet. 

Tööde teostamisel tuleb järgida kõiki kehtivaid õigusakte, standardeid, tehnilisi norme ja kvaliteedinõudeid. Kvaliteedinõuete osas tuleb järgida RYL ning RT kartoteegi normatiive, juhiseid ja tootekartoteeke või muid samaväärseid kvaliteedinõudeid sätestavate dokumentide nõudeid.

4. TÖÖDE TÄHTAJAD JA ETAPID 

Ehitustööde teostamise periood on: 7 kuud alates Lepingu jõustumisest (Lepingu Tähtaeg).

Tööd teostatakse ühes etapis. 

5. TELLIJA EESMÄRK 

5.1 Eesmärgiks on tähtaegselt ja optimaalsete kuludega rekonstrueerida olemasoleva kultuurimaja siseruumid ja vaatesaal. 

Ehitustööde aluseks on  Lähtedokumentatsioon, sh Tellija poolt üle antav ehitusprojekt.

6. TÖÖDE KIRJELDUS 

Järgnev tööde kirjeldus on koostatud eesmärgiga teavitada Pakkujat töö mahtude ja tingimuste osas, millele Hankija osutab erilist tähelepanu ja p 3. loetletud alusdokumentide täiendamiseks või muutmiseks. Seega järgnev loetelu ei ole täielik ja töömahu määramisel tuleb lähtuda Lähtedokumentatsioonist ja selle lisadest kui tervikust.

Töövõtu mahtu kuulub: 

• vajalike tööjooniste või tööprojektide koostamine; 

• hoone siseruumide osaline rekonstrueerimine; 

• hoone vaatesaali rekonstrueerimine;

• vajalike mõõdistuste, häälestuste, personali koolituste teostamine ja täitedokumentatsiooni koostamine. Sealhulgas digitaalsete täite ja teostusjooniste koostamine, tehnohoolduskava üleandmine (koos hooldusväljade näitamisega) vastavalt paigaldatud tehnosüsteemidele, seadmetele ja kasutatud materjalidele.; 

• kasutusloa hankimine. 

6.1. Uuringud ja projekteerimistööd

Tööjooniste koostamine ja teostusjooniste ning täitedokumentatsiooni koostamine 

Ehitustööd tuleb teostada vastavalt  projektdokumentatsioonile (kooseis on märgitud käesoleva tehnilise kirjelduse punktis 3).

Hanke aluseks olev projektdokumentatsioon on esitatud põhiprojekti mahus. Juhul, kui ehitustööde teostamiseks on põhiprojektide maht ebapiisav, kuulub täiendavate tööjooniste koostamine käesoleva hanke mahtu.

Projekteerimine tuleb teostada lähtuvalt kehtivatest õigusaktidest ja standarditest sealhulgas: 

- EVS 811 „Hoone ehitusprojekt“; 

- Majandus- ja taristuministri 17. juuli 2015. a määrus nr 97 „Nõuded ehitusprojektile“;

- muud asjakohased kehtivad normid ja standardid.

Töövõtja ei tohi alustada objektil ehitustöödega, mis eeldavad tööjoonise või tööprojekti koostamist, enne kui tööjoonis või tööprojekt on kooskõlastatud põhiprojekt autoriga ja Tellijaga. 

Töövõtu mahtu kuulub samuti tööjooniste koostamine, mille vajadus tuleneb ehitustööde käigus tehtud muudatustest ja Lähtedokumentatsioonis ettenähtud tööde, materjalide ja toodete asendusest, sealhulgas muudatustöödest tingitud tööjooniste koostamise kohustus laieneb ka Tellija poolt algatatud muudatusettepanekutele. 

Projektlahenduse õigsuse ja vastavuse eest vastutab Töövõtja ning Tellija kooskõlastus ei vähenda ega vabasta Töövõtjat vastutusest, s.t. täisvastutus teostatu eest lasub Töövõtjal. 

Töövõtja peab pidama arvestust ehitustööde käigus tehtud tehnilise dokumentatsiooni muudatuste üle. Eesmärgiks on fikseerida ja jäädvustada, millised tehnilised dokumendid ja joonised on ja olid ehitustööde teostamise aluseks.

6.2
Lammutustööd 

Lammutustöid tuleb teostada ehituprojekti lammutustööde teostamise osa alusel. 

6.3 Ehitustööd 

• Ehitusakustika  

Teostatud ehitustööd peavad vastama standardile EVS 842:2003 Ehitiste heliisolatsiooninõuded. Akustiline lahendus vastavalt arhitektuursele põhiprojektile. 

Juhul kui projektdokumentatsioonis ei ole esitatud rangemaid nõudeid tuleb arvestada järgnevaga: 

o Aluspõrandate konstruktsioon peab tagama vajaliku löögimüra taseme ruumide vahel. 

o Vaheseinad ja vahelaed peavad tagama vähemalt standardijärgse õhumüra isolatsiooni taseme (tuleb arvestada, et ruume läbivad torustikud ei tohi seda näitajat halvendada, ehk vajadusel tuleb arvestada vajalike tehniliste lahenduste ja mürasummutitega). 

o Töövõtja vastutab, et lubatud müratasemeid ei ületata, kui seadmed töötavad maksimaalse võimsusega. 

o Töövõtja peab enne paigaldustöid kontrollima projektides esitatud müra summutamise lahenduste vastavust seadmete tegelikele helitehnilistele omadustele ja vastutama võimalike muutuste poolt tekitatud kulude eest. Projektidesse tehtavad muudatused tuleb kooskõlastada  Tellijaga. 

• Aknad 

Aknad vastavalt arhitektuursele põhiprojektile.

• Uksed ja lukustus 

Uksed ja lukud vastavalt arhitektuursetele põhiprojektidele. 

o Uued uksed peavad olema vastupidava konstruktsiooni-, viimistluse-, ja heli- ning tulekindlusega, omama vastavat sertifikaati. 

o Igale konkreetsele uksele valida sõltuvalt tema raskusest sobilik ukselukk ja mehhaaniline sulgur. Ukselukud, käepidemed, uksehinged, tihendid, jne. peavad olema arvestatud intensiivseks kasutamiseks. 

o Ukselukud peavad olema sarjastatud (sarjastuse määrab Tellija) ja omama vähemalt kolme võtit ühe ukse kohta. 

• Konstruktsioonid ja välisseinad 

Konstruktsioonid ehitatakse välja vastavalt arhitektuurse ja konstruktiivse osa põhiprojektile. 

• Põrandakatted 

Põrandakatted paigaldada vastavalt põhiprojekti sisearhitektuurse osale. Juhul kui projekt ei näe ette rangemaid nõudeid siis tuleb arvestada järgnevaga: 

o Põrandakatted peavad olema vastupidavad, kauakestvad ja ohutud. Kõik põrandakatted tuleb kooskõlastada Tellija ja põhiprojekti koostajaga. Lähtuda tuleb põhiprojekti sisekujunduse projektiosas esitatuga.

o Kõikide põrandate lõppkoristuse järgne vahatamine sisaldub hanke mahus. 

• Siseviimistlus 

Siseviimistlus on määratletud põhiprojekti sisearhitektuurse osaga. Juhul kui projekt ei näe ette rangemaid nõudeid siis tuleb arvestada järgnevaga: 

o Värvitud seinte puhul peab kasutama värvi, mis on vee- ja kulumiskindel ning talub puhastamist aktiivsete pesuvahenditega. 

o San. ruumide seinte aluspinnad peavad olema töödeldud niiskustõkkega, seinte plaatimata osa värvida suure pesemis- ja kulumiskindlusega värviga. 

• Veevarustuse, kanalisatsiooni ja küttesüsteemid 

KVVK süsteemid ehitatakse välja vastavalt projektidele. Juhul kui projekt ei näe ette rangemaid nõudeid siis tuleb arvestada järgnevaga: 

o Kõik paigaldatavad torustikud tuleb valdavalt monteerida peidetult. 

o Töövõttu kuulub vajadusel ka kommunikatsioonide (vesi, kanalisatsioon, elektriühendused) rajamine erimööbli ühendamise võimaluse loomiseks.

o Töövõtja peab arvestama, et ruumides, kus renoveerimistöid ei teostata, peab säilima olemasolevad vee-, kanalisatsiooni- ja küttesüsteemid nii ehituse ajal, kui ka pärast renoveerimistööde teostamist

o Ventilatsioon  

Ventilatsioonisüsteemid ehitatakse välja vastavalt projektidele. Juhul kui projekt ei näe ette rangemaid nõudeid siis tuleb arvestada järgnevaga: 

o Hoonesse ehitatud ventilatsioonisüsteem peab vastama kõigile käesoleval ajal kehtivatele standardile ja õigusaktidele. Sealhulgas väljaehitatud süsteem peab tagama normatiivse õhuvahetuse. Soojustagasti peab olema võimalikult efektiivne. 

o Ventilatsiooniseadmed peavad omama Eurovent sertifikaati, mis tõendab et tootja poolt seadmele antud parameetrid (tehniline pass) ning tulemused on õiged ja vastavad tegelikkusele. 

o Enne ventilatsioonisüsteemi käivitamist teostada torustiku sisepesu, mille kohta vormistatakse videoraport ja eraldiseisev akt.

o Seadmed tuleb enne paigaldust kooskõlastada Tellija ja põhiprojeti koostajaga. 

• Elektripaigaldis 

Elektripaigaldis ehitatakse välja vastavalt projektidele. Juhul kui projekt ei näe ette rangemaid nõudeid siis tuleb arvestada järgnevaga: 

o Tugevvoolu paigaldis peab võimaldama ehitavate ruumide elektrivarustuse täielikku toimimist ja peab vastama kõigile käesoleval ajal kehtivatele standardile ja õigusaktidele. 

o Töövõtja peab arvestama, et ruumides, kus renoveerimistöid ei teostata peab säilima olemasolev elektrisüsteem. Töövõtja peab tagama ka vajalikud elektri- ja sideühendused ehituse käigus kasutatavates kultuurimaja tööruumides.

o
Kõik keskused peavad olema varustatud tegelikkusele vastavate teostusskeemidega, soovitavalt selleks ette nähtud taskus ja omama märget „Teostusskeem“, kuupäeva ja koostaja nime. NB! Ehitusprojektis sisalduvaid keskuste skeeme võib kasutada teostusskeemidena  ( ka sellisel juhul peab skeem omama märget „Teostusskeem“, kuupäeva ja koostaja nime ) üksnes siis, kui keskuse teostus vastab täielikult ilma vähimagi kõrvalekaldeta ehitusprojektis sisalduvale skeemile, st tegelik teostus vastab 100%-selt ehitusprojektis toodule. Juhul, kui  keskuse tegelik skeem erineb ehitusprojektis toodud skeemist, siis peab olema koostatud uus skeem, mis teostuskeemina ühes eksemplaris paigutatakse teostusdokumentatsiooni kausta ja teine eksemplar keskusesse.

o
Kõik keskuses olevad seadmed, aparaadid ja elemendid peavad olema märgistatud, kusjuures märgitus peab täpselt vastama teostusjoonise märgistusele.

o
Keskus peab olema varustatud keskusest väljuvate grupi- ja üksikute tarbijate toiteliinide selgitavate kirjetega, mis annavad selge ja üheselt arusaadava informatsiooni konkreetse liini kaudu toidetavate tarbijate kohta: kaitseaparaadi märgis vastavalt teostusskeemile, tarbijate nimetus, tarbijate asukoha (ruumi) nimetus. Näiteks (näide on suvaline ja pole seotud ehitusprojektiga): A1-pistikupesad kabinetis (ruum 6 II korrusel), A3-valgustus II korruse koridoris. Eelkirjeldatu selleks, et ka tavaisikud (standardi EVS-EN 5010-1:2013 „Elektripaigaldise käit“ tähenduses)  suudaksid teha vajadusel lihtsamaid lülitustoiminguid.

o Valgustid tuleb enne paigaldust kooskõlastada tellijaga. Juhul kui valgusteid asendatakse kõikide parameetrite analoogsete vastu peab Töövõtja teostama valgustus parameetrite arvutused ja koostama uue valgustusprojekti. 

• Tehnosüsteemide automaatika 

Tehnosüsteemide automaatika ehitatakse välja vastavalt projektile ja tehnilise kirjeldusele. Tsentraalset hooneautomaatikat antud hankes ei ehitata. 

• Nõrkvoolusüsteemid 

Nõrkvoolu süsteemid ehitatakse välja vastavalt projektile ja tehnilise kirjeldusele. 

• Välisvõrgud 

Välisvõrgud jäävad olemasolevad. 

• Välisheakord, teed ja platsid 

Välisheakord, teed ja platsid jäävad olemasolevad.

• Inventar, sisustus ja selle paigaldamine 

Antud hankes tuleb arvestada sanitaartehnika paigaldusega vastavalt  põhiprojekti sisearhitektuurse osale (vt sanitaartehnika spetsifikatsioon).

Mööbel  ja aknakatted (nagu näiteks rulood vms) ei kuulu antud hanke mahtu. 

7. MUUD KAASNEVAD TÖÖD/TOIMINGUD JA KULUD 

7.1 Õigusaktidest tulenevad kohustused, sh 

7.1.1. Ehituse tehnilise dokumentatsiooni pidamine. 

7.1.2. Vajalike lubade vormistamine, ekspertiiside tellimine ja finantseerimine ning nende kooskõlastamine vajalikes ametkondades jms. 

7.2 Ehitusplatsi (töömaa) korraldamine tööde läbiviimiseks 

7.2.1. Ajutised piirded. 

7.2.2. Tööliste soojakud. 

7.2.3. Ehitusprahi ja lammutusjääkide äravedu, sealhulgas tuleb arvestada asjaoluga, et prahikonteinereid tohib paigaldada Tellijaga kokkulepitud  kohtadesse ja need ei tohi takistada operatiivtranspordi (kiirabi, tuletõrje) ligipääsu, teed tuleb hoida vabad. Töövõtja peab arvestama, et  tema peab esitama Ehitustööde lõplikul üleandmisel tellijale ehitusjäätmete nõuetekohast käitlemist tõendava dokumendi (Jäätmedeklaratsiooni), välja arvatud käesoleva tehnilise kirjelduse punktis 8.7. sätestatu.

7.2.4. Objekti valve, valgustus. 

7.2.5. Infoviidad, muuhulgas paigaldab töövõtja ehitusaegse teabetahvli. Ehitusaegne teabetahvel peab olema tellijaga kooskõlastatud. 

7.2.6. Teabetahvel peab paiknema tellijaga kokkulepitud kohas (kui töömaa suurus/asukoht seda tingib), peab olema pidevalt nähtav (pimedal ajal valgustatud) ja omama kogu ehitustöö vältel korrektse väljanägemise. Kõigi peamiste protsessis osalejate (tellija, projekteerija, peatöövõtja, omanikujärelevalve) kohta peab olema personaalne info (nimi, amet, telefon), et tagada maksimaalne avatus. Teabetahvel peab sisaldama infot rakendamisaja kohta. 

7.2.7. Töömaa kontor jne. 

7.3 Ehitusaegsete kommunaalkulude katmine 

7.3.1. elekter 

7.3.2. vesi, kanalisatsioon 

7.3.3. soojus 

7.3.4. jms 

7.4 Töömaal erinevate tööde läbiviimiseks vajalike füüsikaliste eeltingimuste (niiskus, konstruktsioonide vastupidavus jms) saavutamine 

7.5 Töömaal tolmu leviku tõkestamine selle kokkukogumise teel (võtma rakendusele meetmed ehitustolmu leviku tõkestamiseks). 

7.6 Materjalide näidiste esitamine ja/või töö osa näidislahenduste väljaehitamine Tellija heakskiidu saamiseks 

7.6.1. Töövõtja esitab Tellija heakskiidu saamiseks kõikide materjalide näidised. 

7.6.2. Värvivaliku puhul teostab Tellija heakskiidu saamiseks eelnevalt vastavalt projektis antud meetodil proovi värvimise. 

7.7 Viimistlusmaterjalide tagavarakoguste üleandmine Tellijale. Tagavarakoguse all mõistetakse neid tooteid, mis võivad aja möödudes tootmisest maha minna (näiteks viimistlusplaadid) ning mida saab Tellija kasutada pisiparanduste tegemiseks. Koguseliselt on see kogus mõni ruutmeeter ehk kogus, mis tavaliselt Töövõtjal paigaldamisest üle jääb. 

7.8 Katsetused, mõõdistused 

7.8.1. Kasutusloa saamiseks ja hoone käikuandmiseks vajalikud mõõdistused. 

7.8.2. Katsetused ja mõõdistused nendele osadele, mille vastavust saab tuvastada katsetuste ja mõõdistuste teel. Tehnosüsteemid tuleb katsetada toimeefektile täisvõimsusel. 

7.8.3. Töö puhul, mille vastavust saab tuvastada tehnilise meetodiga, tuleb seda ka rakendada Sealhulgas kuulub töövõttu: 

- Ehitusakustika kontrollmõõtmised. 

- Küttesüsteemi kui tervikliku süsteemi mõõdistamine ja tasakaalustamine. Küttesüsteem peab jääma toimima ka neis hoone osades, kus renoveerimistöid ei teostada, vajadusel teostada reguleerimistööd.

- Ventilatsioonisüsteemi mõõdistamine ja tasakaalustamine. 

- Valgustuse mõõdistused. 

- Kontrollmõõtmist peab teostama kompetentne ja vastavat litsentsi omav ettevõte, kusjuures kontrollmõõtmist ei või teostada ehitustööde teostaja või peatöövõtja ise. 

7.9 Tehnosüsteemide (seadmete) käsitlemise instruktsioonid ja tehnosüsteemide hooldajate ja kasutajate väljaõpe 

7.9.1. Eestikeelsed kasutusjuhendid antakse Tellijale kolmes eksemplaris paberikandjal ja ühes eksemplaris elektroonselt (doc., xls, vms.). 

7.9.2. Korraldatakse kasutamise ja hoolduse väljaõpe kasutaja määratud isikutele. 

7.10 Vajalike tagatiste (garantiikirjad) esitamine. Nõutud garantiid on loetletud hankedokumentidele lisatud töövõtulepingus. 

7.11 Lõppkoristus 

7.11.1. Ehitusjärgne süvakoristus tagamaks ehitustolmu täieliku kõrvaldamise ka varjatud kohtadest nagu ventilatsiooni torud, kütteradiaatorid, ripplae pealsed jne). 

7.11.2. Ventilatsiooni torustiku läbipesu ja videoraporti esitamine Tellijale. 

7.11.3. Kõikide põrandate järelhoolduse tegemine – vahatamine, õlitamine jms. 

7.12 Lõplike teostusjooniste (sh inventariseerimisjooniste) koostamine ja esitamine. 

7.12.1. Töövõtja esitab teostusjoonised kolmes eksemplaris paberikandjal ja kolmes eksemplaris digitaalselt. 

8. MUUD TINGIMUSED, MIDA TULEB PAKKUMISE TEGEMISEL JA TÖÖDE TEOSTAMISEL ARVESTADA 

8.1. Pakkumuses tuleb arvestada kõikide tööde teostamisega, mis on vajalikud hankedokumentides ja selle lisades kirjeldatud eesmärgi täitmiseks kuni ehitusobjekti ja hankedokumentides kavandatud tööde täieliku valmimiseni ja üleandmiseni Tellijale. Kõik konstruktsioonide ja süsteemide eesmärgipäraseks tõrgeteta töötamiseks vajalikud tööd või tooted, mis ei ole kajastatud pakkumuses, kuid milleta ei ole võimalik tagada lõppeesmärki, loeb Hankija tööde koostisosaks, mille eest täiendavalt maksma ei pea. 

8.2. Pakkumuses tuleb arvestada ka nende tööde teostamisega, mis ei ole hankedokumentides otseselt kirjeldatud, kuid on vajalikud teostada tulenevalt ehitusobjekti tegelikust olukorrast ja seisundist. Hankija eeldab, et Pakkuja on Objekti olemasoleva olukorraga tutvunud ning oma pakkumuses arvestanud kõikide vajalike töödega, tuginedes tööde vajaduse ja hinna määramisel oma professionaalsusele ja sarnaste tööde kogemusele. Pakutu suhe tegelikkusesse on Pakkuja risk. 

8.3. Pakkumuses tuleb arvestada nende tööde teostamisega, mis ei ole hankedokumentides otseselt kirjeldatud, kuid tulenevad kehtivatest õigusaktidest, tehnilistest normidest, standarditest ja vastavate ametkondade nõuetest (näiteks Päästeamet, vms). Pakkuja peab arvestama, et eelnimetatud ametkonnad võivad tööde käigus või tööde vastuvõtmisel esitada täiendavaid nõudeid. 

Hankedokumentides kirjeldatud eesmärgi täitmiseks vajalike tööde mahtude määramine on Pakkuja kohustus. Juhul kui Hankedokumentide või selle lisades on esitatud konkreetsed tööde mahud tuleb lugeda neid informatiivseteks ning Pakkumuses tuleb arvestada tegelike vajalike tööde mahtudega. 

8.4. Mitmeti tõlgendatavate lahenduste/formuleeringute/tööde suhtes, kui nende kohta ei ole esitatud hankemenetluse ajal täpsustavaid küsimusi, loetakse hankelepingu täitmise ajal prioriteetseks Hankija tõlgendus. 

8.5. Töövõtja peab arvestama, et vaatesaali lava valgustusseadmete demonteerimine peab toimuma Kultuurimaja Rugodiv valgustehniku juuresolekul. Valgustusseadmed aga tuleb paigaldada tagasi pärast ehitustööde lõppu. Projektiga antud valgustus on lahendamata.
8.6. Töövõtja peab arvestama, et helitehnika olemasolevate kaablite demonteerimine ja uute kaablite paigaldamine peab toimuma Kultuurimaja Rugodiv helitehniku juuresolekul.

8.7. Kõik projekti kohaselt asendatavad uksed (ehk rekonstrueerimise käigus eemaldatavad uksed) ja trepikodades eemaldatavad puitlastplaatpaneelid ei kuulu utiliseerimisele ja need tuleb üle anda Kultuurimajale Rugodiv.

 8. SAMAVÄÄRSED TOOTED, MATERJALID JA SEADMED 

Kõik ehitusprojektides, käesolevas Tehnilises kirjelduses  märgitud materjalide, toodete ja seadmete nimetused on kirjeldava ja informatiivse iseloomuga. 

Töövõtja võib kasutada ehitusprojektides, Tehnilises kirjelduses  nimetatud materjalide, toodete ja seadmete tehnilistele näitajatele vastavaid samaväärseid materjale, tooteid ja seadmeid.

                                                                              Lisa 3. Hankelepingu projekt

EHITUSTÖÖDE TÖÖVÕTULEPING NR. ………

1. LEPINGU POOLED

Käesoleva lepingu (edaspidi "Leping") pooled on: 

……………….., (edaspidi "Tellija", "Pool" või koos Töövõtjaga "Pooled"), keda esindab ………………., ühelt poolt,

ja 

………………, (edaspidi "Töövõtja", "Pool" või koos Tellijaga "Pooled"), keda esindab põhikirja alusel juhatuse liige ………………., teiselt poolt.

2. LEPINGU OBJEKT

2.1. Lepingu objektiks on Narvas, A.Puškini tn 8 kultuurimaja Rugodiv vaatesaali rekonstrueerimine ja siseruumide osaline rekonstrueerimine (edaspidi “Ehitis”) ehitustööd (edaspidi “Ehitustööd”) vastavalt Lepingu dokumentidele ja kooskõlas riigihanke viitenumber …….. Töövõtja poolse pakkumusega ning selle üleandmine Tellijale vastavalt Lepingu tingimustele.

2.2. Ehitustööde hulka kuuluvad Ehitustööde alustamiseks, teostamiseks, lõpetamiseks, üleandmiseks ja sihipäraseks kasutamiseks vajalike lubade hankimine, samuti kõik Ehitise käikuandmiseks, tulevaseks ekspluateerimiseks vajalikud mõõdistus-, häälestus-, katsetus- ja seadistustööd, millised on otseselt seotud Lepinguga määratud tööga ja mille eest Tellija täiendavalt tasuma ei pea.

2.3. Lisaks kuulub Ehitustööde hulka ka nende ülesannete täitmine ja nende tööde tegemine või teenuste osutamine, mis ei ole Lepingu dokumentides otseselt toodud, kuid mille tegemine on tavapäraselt vajalik Lepingu eesmärgi saavutamiseks.

2.4. Töövõtja teostab Lepingu raames järgmised Ehitustööd: ehitise ettevalmistus-, lammutus- ja ehitustööd ja vajalike tööjooniste koostamise vastavalt koostatud ning kooskõlastatud projektidele ja nende osadele. Töö maht on määratletud Lepinguga, riigihanke hankedokumentidega, riigihankes esitatud pakkumusega ja Ehitustööde teostamise kalendergraafikuga.

2.5. Ehitustööd, mis on põhjustatud Tellijapoolsetest muudatustest lähteandmetes, mis on fikseeritud Pooltevahelise kirjaliku aktiga ning mis põhjustavad Ehitustööde mahu suurenemist, loetakse lisatöödeks.

3. ÜLDSÄTTED

3.1. Käesolevas Lepingus kasutatavad mõisted.

3.1.1. Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (edaspidi ETÜ 2013) 3. jagu Mõisted.

3.2. Poolte õiguste ja kohustuste aluseks on Leping oma lisadega, Ehitusseadus, Eesti Vabariigis kehtivad ehitamise normatiivid (sh HD-e tehnilises kirjelduses toodud standardid), Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (ETÜ 2013), Ehituse alltöövõtulepingute üldtingimused (EATÜ 2013), Ehitustööde Üldised Kvaliteedinõuded (RYL), muud kehtivad õigusaktid, hea ehitustava. Normatiivide erinevustel järgida rangemaid normatiive.

3.3. Lepingu raames termin "Leping" hõlmab endas kõiki Lepingu p.3.2. loetletud dokumente, kui konkreetsest sättest ei tulene teisiti. Kui Lepingu dokumendid on oma sisult vastuolulised, siis dokumentide pädevusjärjekord on järgmine:

1. Leping,

2. Riigihanke hankedokumendid, hankemenetluse käigus pakkujatele antud kirjalikud lisaselgitused, täpsustused ja täiendused (Lisa 1),

3. Töövõtja hinnapakkumine (Lisa 2),

4. Ehitustööde teostamise kalendergraafik (Lisa 3),

5. Poolte vahel kirjalikult sõlmitud kokkulepped, lisad, täiendused, muudatused, aktid jms dokumendid,

6. Koosolekute ja nõupidamiste Poolte allkirjadega protokollid,

7. Ehituse töövõtulepingute üldtingimused (ETÜ 2013).

4.
TÖÖVÕTJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED 

4.1. Töövõtja kohustub:

4.1.1. Teostama Lepingu p.2.1. loetletud Ehitusööd vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale. Lepingu p.2.1. loetletud Tööde osalisel või täielikul tellimisel alltöövõtjate käest jääb Tellija ees täies ulatuses vastutavaks Töövõtja.

4.1.2. Hankima kõik Ehitustööde alustamiseks ja tegemiseks vajalikud alusandmed, load ja kooskõlastused, sh tänavate sulgemise, kaevetööde, välisvõrkude ühendamise, puude raiumise ja muud load ja kooskõlastused, projekteerimis- ja tehnilised tingimused ning tasuma nendega seotud kulud.

4.1.3. Ehitustööde teostamise käigus kinni pidama kõigist koostöös Tellijaga kokku lepitud tähtaegadest ja tagama Lepinguga kehtestatud Ehitustööde kvaliteedi.

4.1.4. Tellijale kirjalikult viivitamatult teatama Lepingu hinna või Lepingu Tähtaegade ületamise põhjendatud vajadustest. Kui Tellija ei kooskõlasta kirjalikult Lepingu Hinna või Tähtaegade muutmist, puudub Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt Lepingu Hinda ületavate kulutuste hüvitamist ja lisaaega Ehitustööde teostamiseks tagantjärele. 

4.1.5. Töövõtja tagab Ehitustööde teostamisel ja korraldamisel vajaliku kvalifikatsiooniga tööjõu kasutamise, samuti esitab Tellijale andmed Ehitustööde vahetute teostajate ja nende kvalifikatsiooni kohta Tellija esimesel nõudmisel. Tagama, et tema ja temaga töö-, töövõtu- või alltöövõtusuhetes olevad isikud järgivad Ehitustöödel töötervishoiu- ja tööohutuse, keskkonnakaitse, liiklusohutuse ning tuleohutuse nõudeid ning Ehitisel kehtivaid turvaprotseduure, sise-eeskirju ja juurdepääsupiiranguid. Nimetatud kohustuste rikkumise eest kannab vastutust Töövõtja.

4.1.6. Viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates hetkest, kui Töövõtja sai või pidi teada saama takistavatest asjaoludest kirjalikult informeerima Tellijat selliste asjaolude ilmnemisest, millised võivad takistada Ehitustööde kohest alustamist, teostamist või lõpetamist, sealhulgas Tellijalt saadud informatsiooni, lähteandmete, dokumentide vms. vigadest või puudulikkusest. Samuti ohust, et Tellijalt saadud juhendite vms. järgimine mõjutab Ehitustööde kvaliteeti või tähtaegset valmimist või tekitab täiendavaid kulutusi.

4.1.7. Jälgima Ehitustööde teostamisel kehtivaid normatiive, samuti Tellija soove, mis pole vastuolus eelpoolmainitud normatiividega. 

4.1.8. Kooskõlastama Tellijaga kõik ehitustööde osad ja staadiumid enne järgnevate osade või staadiumite teostamist ning vastavate ehitustööde teostuse alustamist, samuti projektis kasutatavate materjalide ja seadmete tehnilised karakteristikud.

4.1.9. Peale Tellijalt teate saamist kõrvaldama omal kulul kahe kalendripäeva jooksul Töövõtja tegevusest või tegevusetusest tulenevad puudused, mis on avastatud Ehitustööde käigus. Defektid, mis ilmnevad 24 kuu jooksul pärast Ehitise vastuvõtmist ja mille tekkimise eest vastutab Töövõtja, kõrvaldatakse Töövõtja kulul kokku lepitavaks tähtajaks. 

4.1.10. Mitte peatama Ehitustööde teostamist ega muutma tähtaegu seoses võimalike vaidlustega Ehitustööde kvaliteedi, mahu, teostuse või muudatuste üle.

4.1.11. Andma Tellijale üle Majandus- ja kommunikatsiooniministri 27.12.2002.a. määrustega nr. 71 ja 75 kinnitatud ehitamise dokumenteerimise nõuetele vastava dokumentatsiooni (tööde vastuvõtuaktid, kaetud tööde aktid, ehitusmaterjalid ja konstruktsioonide vastavustunnistused, teostusjoonised, kasutus- ja hooldusjuhendid, mõõdistusprojekti jms.) 5.-es eksemplaris paberkandjal ja 2-es eksemplaris digitaalsel kandjal. Teostusjoonised edastatakse Tellijale vormistatuna elektrooniliselt ja paberkandjal.

4.1.12. Hankima oma kulul kõik Ehitustööde teostamiseks vajalikud ehitusmaterjalid, seadmed, detailid ja konstruktsioonid või korraldama nende hankimise, tagama Ehitusplatsil kõigi vajalike seadmete ja muude töövahendite olemasolu, samuti kooskõlastama Tellijaga Ehitustööde teostamisel kasutatavad materjalid enne nende paigaldamist.

4.1.13. Vastutama Tellija poolt temale Lepingu alusel kirjalikult üle antud vara säilimise eest.

4.1.14. Töövõtja vastutab hetkest, mil Ehitusplats Töövõtjale Tellija poolt üle antakse, objekti säilimise ja korrashoiu eest kuni Ehitustööde üleandmiseni.

4.1.15. Tasuma igakuuliselt ehitusaegsed elektri-, vee-, kanalisatsiooni- ja küttekulud vastavalt mõõdikute näitudele esitatud arve alusel, vajadusel paigaldama  vajalikud mõõdikud. 

4.1.16. Kandma materjalide, seadmete ja töövahendite juhusliku varguse, hävimise ning riknemise riisikot.

4.1.17. Teostama Tellijapoolsete ettepanekute alusel Ehitustöödes muudatusi alljärgnevatel tingimustel:

· Tellijapoolsete Ehitustööde teostamist käsitlevate muudatusettepanekutega nõustumisel sõlmitakse selle kohta Pooltevaheline kirjalik kokkulepe, milles määratletakse täiendavalt teostamist vajavate tööde maht ja hind, teostamise tähtaeg, tasumine ja muud tingimused. Töövõtjal on õigus ületada Ehitustööde üldmaksumust või vastavaid tähtaegu ainult juhul, kui on vormistatud eelpoolnimetatud kokkulepe.

· Tellijapoolsete muudatusettepanekutega nõustumisest või mittenõustumisest teatab Töövõtja Tellijale viie (5) tööpäeva jooksul alates vastava muudatusettepaneku saamisest Tellijalt. Mittenõustumist peab põhjendama.

4.1.18. Pidama Ehitustööde päevikut, fikseerides selles jooksvalt tööde faktilise teostamise ja kulgemise ning tagama Tellijale või Tellija esindajale vaba juurdepääsu Ehitusplatsi päevikuga tutvumiseks. Garanteerima ehitustööde teostamise ajaks ehitusobjektil igal tööpäeval kohal oleva objektijuhi. Esitama kaetud Ehitustööd ülevaatuseks tööpäevadel ajavahemikus 9.00 – 16.00.

4.1.19. Järgima Ehitusplatsil tööohutuse, töötervishoiu, tuleohutuse- ja muid vastavaid eeskirju ning vastutama nende täitmise eest. Töövõtja vastutab Ehitusplatsil toimuva tegevuse eest.

4.1.20. Tagama seoses Ehitustööde teostamisega Töövõtja valdusesse antud ruumide korrashoiu ja koristama lõplikult Ehitusplatsi ja Ehitise Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise päevaks.

4.1.21. Vastutama Tellijale ja kolmandatele isikutele tekitatud kahju eest ning kohustub eelnimetatud kahju hüvitama. 

4.1.22. Tasuma Tellijale oma tegevuse tagajärjel Töö mittetähtaegse üleandmisega tekitatud kahju kogu selle kahju ulatuses.

4.1.23. Paigaldama ehitusplatsile piirde ning samuti ka ehitusplatsi teabetahvli Ehitusplatsi piirde rendi kulud ja teabetahvli maksumuse tasub Töövõtja. Korraldama ehitusperioodiks Ehitise valve.

4.1.24. Tagama ja koordineerima Tellija poolt valitud alltöövõtjate tõrgeteta töö ehitusobjektil ilma täiendavat hüvitist nõudmata.

4.1.25. Korraldama ehitusplatsil Ehitustööde teostamisega seotud küsimustes nõupidamisi, kaasates Tellija esindajad. Esitama nõupidamiste protokollid Tellijale kooskõlastamiseks.

4.1.26. Kooskõlastama Tellijaga kõik valitud alltöövõtjad enne nendega lepingu(-te) sõlmimist.

4.1.27. Esitama vajadusel tööprojekti osad  Tellijale vähemalt üks nädal enne vastava töö alustamist. Ehitustöö alustamine on lubatud siis kui tööprojekt vastab täielikult riigihanke pakkumisdokumentatsioonile ja on Tellija poolt kirjalikult kooskõlastatud.

4.2.
Töövõtjal on õigus.

4.2.1. Lepingu dokumentidest kõrvale kalduda määras, mis ei muuda Ehitise põhimõttelisi ja funktsionaalseid lahendusi ja ei vähenda detailide, seadmete, kogu Ehitise või selle üksikute osade vastupidavust, pikaajalisust, kvaliteeti (nn. mitteolulised kõrvalekaldumised), mis Töövõtja parima arusaamise kohaselt võiksid kaasa aidata Ehitise optimaalsemale valmimisele või Ehitise kvaliteedi tagamisele ning mis ei nõua kooskõlastatud projekti muutmist, fikseerides need kõrvalekalded Ehitusplatsi päevikus ja tööjoonistes, millest üks eksemplar antakse üle Tellijale, kõrvalekaldumised kooskõlastatakse kirjalikult Tellijaga ning ei ole vastuolus riigihanke pakkumisdokumentatsiooniga ning mille tulemusel ei muutu Ehitustööde hind ja tähtaeg.

4.2.2. Püstitada Ehitusplatsil Ehitustööde teostamiseks vajalikke abirajatisi kooskõlastatult Tellijaga.

4.2.3. Saada Tellijalt Ehitustööde teostamise eest tasu vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

5. TELLIJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

5.1. Tellija kohustub:

5.1.1. Üle andma Töövõtjale vajalikud lähteandmed koosoleku protokollides fikseeritud tähtaegadeks

5.1.2. Viie (5) tööpäeva jooksul peale Ehitustööde või Ehitustööde osa üleandmist esitama kirjalikud pretensioonid või kirjutama alla teostatud tööde vastuvõtuaktile.

5.1.3. Edastama Töövõtjale igasugust informatsiooni, mis Tellija parima äranägemise kohaselt võib aidata kaasa Ehitustööde kiiremale ja optimaalsemale teostamisele.

5.1.4. Viivitamatult, kuid mitte hiljem kui kolme (3) tööpäeva jooksul alates vastavate asjaolude ilmnemisest informeerima Töövõtjat selliste asjaolude ilmnemisest, mis võivad takistada Ehitustööde lepingukohast teostamist.

5.1.5. Tasuma Töövõtjale Ehitustööde teostamise eest vastavalt Lepingus sätestatud tingimustele ja korrale.

5.1.6. Korraldama Ehitustööde teostamise käigus omanikujärelevalvet.

5.1.7. Viie (5) tööpäeva jooksul vastama (vajadusel kooskõlastama või motiveeritult keelduma) kirjalikult Töövõtja poolt esitatud teadetele, ettepanekutele, kirjadele jm. dokumentidele. 

5.1.8. Lubama Töövõtjale tööde teostamiseks ehitusaegse vee ja elektri kasutamise võimaluse pärast Töövõtja poolt vastavate kommunikatsioonide rajamist (nende puudumisel).

5.2. Tellijal on õigus:

5.2.1. Nõuda Töövõtjalt Lepingus sätestatud tähtaegadest, kvaliteedinõuetest ja maksumusest kinni pidamist arvestades Lepingus sätestatud erandeid.

5.2.2. Teostada kontrolli ja tehnilist järelevalvet Ehitustööde teostamise mahu ja kvaliteedi vastavuse kohta kehtestatud nõuetele. Tal on kahtluste olemasolul õigus igal ajal kontrollida Ehitustööde käiku ja kvaliteeti.

6.
KINDLUSTUS 

6.1. Töövõtja kohustub seitsme (7) päeva jooksul alates Lepingu sõlmimisest esitama kindlustusfirmaga sõlmitud Ehituse Koguriskikindlustuse (CAR), Ehitustööde vastutuskindlustuse Lepingu p.8.1. nimetatud Lepingu Hinnale vastavale summale. 
6.2. Töövõtja poolt sõlmitud vastutuskindlustus kindlustuskattega 63000 kuuskümmend kolm tuhat) eurot peab katma ka Ehitustööde teostamise käigus tekkiva võimaliku kahju kolmandatele isikutele. Kindlustuslepingus peab Tellija olema soodustatud isik ja kindlustusleping peab kehtima kuni Ehitustööde üleandmiseni Tellijale. 

7. TÖÖDE TEOSTAMISE TÄHTAJAD

7.1. Ehitustööde teostamise tähtaeg on 7 kuud alates lepingu allkirjastamisest Osapoolte poolt.

7.2. Lepingu Tähtajad ja vaheetappide tähtajad fikseeritakse Lepingu Lisas 3.

7.3. Töövõtja korraldab Ehitustööde teostamise vastavalt Ehitustööde teostamise kalendergraafikule nii, et Ehitustööd antakse üle Tellijale hiljemalt …………..… . Ehitustööd loetakse lõpetatuks ja Ehitis üleantuks peale tööde üleandmis-vastuvõtu akti allkirjastamist Poolte poolt. Lepingu täiendavate vaheetappide tähtajad lepivad Pooled vajadusel kokku nädalanõupidamistel lähtudes Ehitustööde teostusgraafikust ning fikseerivad nõupidamiste protokollis. 

7.4. Ehitustööde lõpetamise tähtajaks loetakse Tellija poolt Ehitustööde lõpliku vastuvõtmise kuupäeva. Ehitustööde vastuvõtmiseks peab olema esitatud valminud Ehitise ülevaatuse akt ja Ehitise kasutusluba. Ehitise ülevaatuse akt, milles on sätestatud parandamisele või kõrvaldamisele kuuluvad puudused Ehitustöödes, ei ole Ehitustööde lõpliku vastuvõtmise aluseks.
7.5. Koos Ehitustööde lõpliku üleandmise-vastuvõtmise aktiga esitatakse Tellijale ehitusjäätmete nõuetekohast käitlemist tõendav dokument (jäätmedeklaratsioon). Nimetatud dokumendi mitteesitamisel kuulub Tööde üleandmise- vastuvõtmise akt tagastamisele.
7.6. Tööde detailne ajagraafik koostatakse ja kooskõlastatakse Poolte vahel hiljemalt ühe (1) kalendrinädala jooksul alates Lepingu jõustumisest. Nimetatud graafik vormistatakse Lepingu lisana.

8. LEPINGU HIND JA TASUMINE

8.1. Vastavalt Töövõtja hinnapakkumusele tasub Tellija Ehitustööde eest Töövõtjale …………………… eurot (edaspidi Lepingu hind), mis sisaldab kehtivat 20% käibemaksu. Lepingu hind ei sõltu mistahes Töövõtja poolt tehtavate kulutuste suurenemisest Ehitustööde teostamise perioodil ja on seega lõplik. Pakkumuse maksumus sisaldab reservi …..% ehk …………………………. eurot, millele lisandub 20% käibemaks …………………………… eurot, kokku ………………………………………. eurot Tellija poolt nõutavate ettenägemata tööde eest tasumiseks. Lepingu sisalduvat reservi võib kasutada alljärgnevatel juhtudel ja tingimustel:

8.2.  uute (Lepingu mahtu esialgselt mitte kuulunud) tööde eest tasumiseks;

8.2.1. Lepingu mahtu esialgselt kuulunud tööde mahu suurendamiseks ja selle eest täiendavaks tasumiseks;

8.2.2.Lepingu mahus algselt sisalduvate tööde teiste töödega asendamiseks ning selliste tööde eest tasumiseks;

8.2.3. Lepingu mahus algselt sisalduvate tööde osalisel või täielikul ära jätmisel Lepingus sisalduv reserv suureneb ära jäävate tööde maksumuse (kokkuhoiu) võrra, mida on võimalik kasutada alapunktides 8.2.1.-8.2.3. kirjeldatud tööde eest tasumiseks;

8.2.4. Lepingu mahtu esialgu mittekuulunud töödeks loetakse Tellija poolt Töövõtjalt tellitavaid uusi töid või Lepingu mahtu esialgselt kuulunud tööde mahu suurendamist  tingimusel, et sellised tööd on Lepingu esemega seotud ja Lepingu eesmärgi täitmiseks vajalikud.

8.2.5. Lepingu mahus algselt sisalduvate tööde teiste töödega asendamiseks loetakse Tellija poolt Töövõtjalt tellitavaid Lepingu mahtu esialgu mittekuulunud töid, milliseid tehakse Lepingu mahus algselt sisalduvate tööde asemel, milliste otstarbekus selgub ehitustööde tegemise käigus ning millised võimaldavad täita vähemalt Lepingu eesmärki tingimusel, et sellised tööd on Lepingu esemega seotud ja Lepingu eesmärgi täitmiseks vajalikud.

8.2.6.Lepingu mahtu esialgu mittekuulunud töödeks ei loeta töid, millele on viidatud kas otseselt või kaudselt Lepingu dokumentides või Lepingu dokumentides viidatud dokumentides.

8.2.7. Lepingu mahus algselt sisalduvate tööde osaliselt või täielikult ära jäävateks töödeks loetakse Lepingu mahtu esialgu kuulunud töid, milliste ära jätmise vajadus ja otstarbekus selgub ehitustööde käigus tingimusel, et ära jäävad tööd ei ohusta Lepingu eesmärgi täitmist.

8.2.8. Reservi kasutatakse ainult Tellijaga ja Tellija volitatud esindajaga kooskõlastatud  kalkulatsiooni alusel Lepingus ettenägematute tööde teostamiseks. Reservi mittekasutamisel ei kuulu reserv tasumisele;

8.3. Lepingu Hind on fikseeritud ja ei sõltu materjalide või muude asjade, tööjõu või teenuste   kallinemisest või töömahu või mistahes kulutuste suurenemisest, sh. ilmastikuoludest tingitud kulutuste suurenemisest Lepingu täitmise ajal.

8.4. Lepingu Hinna struktuur on toodud Töövõtja pakkumuse (Lepingu Lisa nr ….) esildise vormil.

8.5. Lepingu Hind sisaldab kõiki kohalduvaid riiklikke ja kohalikke makse.

8.6. Töö eest tasumine toimub vastavalt akteeritud töödele alljärgnevas korras ja tingimustel.

8.6.1. Töövõtja poolt Ehitustööde teostamise graafiku alusel teostatud ning Tellija poolt aktsepteeritud tööde eest tasumine toimub teostatud tööde aktide alusel, mis koostatakse üks kord kuus kuu lõpuks tehtud tööde seisuga. 

8.6.2. Maksed Töövõtjale tasutakse vastavalt Tellija poolt aktsepteeritud ja teostatud Ehitustööde akti alusel koostatud arvele, üks kord kuus neljakümne viie  (45) päeva jooksul arve kättesaamisest arvates. Töövõtja esitab Tellijale hiljemalt 30. kuupäevaks aktid tehtud faktiliste töömahtude ja maksumuste kohta

8.7. Tellija poolt tasutava viimase makse suurus on 10% Lepingu hinnast. Tellija tasub neljateistkümne kalendripäeva jooksul alates Ehitustööde vastuvõtmisest ning kogu Ehitise kohta nõuetekohase Ehitise ülevaatuse akti allkirjastamisest ja kasutusloa väljastamist kohaliku omavalitsuse poolt, kusjuures Töövõtjal tekib arve esitamise õigus pärast Tellijapoolset Ehitustööde viimase etapi üleandmise-vastuvõtmise akti (edaspidi Vastuvõtuakti) ja garantiiaegse tagatise aktsepteerimist.

8.8. Vastavalt ehitustööde teostamise kalendergraafikule teostatud tööde üleandmise-vastuvõtmise aktide esitamine Töövõtja poolt Tellija esindajale toimub järgneva korra kohaselt: 

8.8.1. Tellija esindaja märgib koheselt saadud aktide tagaküljele aktide saamise kuupäeva ja oma allkirja, mida Pooled ei käsitle tööde vastuvõtmist kinnitava allkirjana. Tellija esindaja kirjutab teostatud tööde aktid alla hiljemalt 5 (viie) tööpäeva jooksul arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Pretensioonide olemasolul või puuduste avastamisel informeerib Tellija Töövõtjat nendest hiljemalt 3 (kolme) tööpäeva jooksul, arvates akti Tellija esindajale üleandmisest. Juhul kui Tellija vaidlustab osaliselt akteeritud ehitustööde mahtu ja kvaliteeti, kinnitab Tellija koos pretensiooni esitamisega akti selle osa, mille kohta Tellija esindajal ei ole pretensioone.

8.8.2. Juhul, kui Tellija pole viie (5) tööpäeva jooksul, arvates teostatud tööde akti Tellija esindajale üleandmisest, keeldunud kirjalikult Ehitustöid vastu võtmast, loetakse akt aktsepteerituks ja Tellija on kohustatud teostatud tööde eest tasuma. Vaidlusaluste küsimuste lahendamiseks on Pooltel õigus kaasata eksperte, juhul kui Pooltevahelised läbirääkimised ei anna tulemusi. 

8.9. Ehitustöö vaheetapi üleandmise- vastuvõtmise akt vormistatakse pakkumusjärgsete tööosade kaupa, fikseerides tööosade teostatuse protsentuaalselt nii aruandeperioodil kui ka kokku.

8.10. Lepingu punktis 6 sätestatud Töövõtja kohustuste ja Ehitustööde kulud kuuluvad Lepingu hinna sisse. Nende tööde tegemine ei ole Töövõtjale aluseks Lepingu hinna suurendamise taotlemiseks.

9. VASTUTAVAD ISIKUD

9.1. Tellijat esindab Lepingust tulenevates tehnilistes küsimustes ………………..

9.2. Töövõtjat esindab Lepingust tulenevates õigustes ja kohustustes …………………

10. VÄÄRAMATU JÕUD

10.1. Kohustuse rikkumine on vabandatav, kui Pool rikkus kohustust vääramatu jõu tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks.

10.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud Vääramatu jõu asjaolude tõttu, on kohustatud sellest koheselt kirjalikult teatama teisele Poolele.

10.3. Kui Vääramatu jõu asjaolud kestavad üle 90 päeva, loetakse, et Leping on lõppenud täitmise võimatusega. Sellisel juhul ei ole kummalgi Poolel õigus nõuda teiselt Poolelt Lepingu mittetäitmise või mittekohase täitmisega tekitatud kahju hüvitamist.

11. GARANTIID JA TAGATISED

11.1. Töövõtja esitab Tellijale järgmised krediidiasutuste garantiid:

11.1.1. Ehitusperioodiaegsete kohustuste täitmise tagatis on 10% Lepingu hinnast, millest  täidetakse Tellija nõuded Töövõtja poolsete, Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmise või mittevastava täitmise korral. Töövõtja kohustub Tellijale üle andma  ehitusperioodi tagatisena pangagarantii (Eesti Vabariigis registreeritud ja eelnevalt Tellija poolt aktsepteeritud pangalt või kindlustusseltsilt) seitsme (7) päeva jooksul alates Lepingu sõlmimisest ja ehitusperioodi tagatis peab kehtima kuni Ehitustööde Vastuvõtuakti allkirjastamiseni Tellija poolt.

11.1.2. Lepingu garantiiperioodiaegsete kohustuste täitmise on Töövõtja tagatis 2% Lepingu hinnast, millest täidetakse Tellija nõuded Töövõtja poolsete, Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmise või mittevastava täitmise korral. Töövõtja kohustub Tellijale üle andma garantiiperioodi tagatisena pangagarantii (Eesti Vabariigis registreeritud ja eelnevalt Tellija poolt aktsepteeritud pangalt) hiljemalt Ehitustööde Vastuvõtuakti allkirjastamise päevaks. Garantiiperioodiaegse garantiikirja esitamine Tellijale on eelduseks Tellijapoolse viimase makse tegemiseks. Garantiiperioodiaegne tagatis peab kehtima alates Ehitustööde Vastuvõtuakti allkirjastamisest Tellija poolt kuni Lepingust tuleneva Ehitustööde garantiiperioodi lõpuni.

11.1.3. Tellijale tagatisena üleantavad pangagarantiid peavad olema vormistatud lisatingimusteta garantiikirjadena. Ehitusperioodiaegne pangagarantii ja Lepingu garantiiperioodiaegne pangagarantii peab rakenduma esimesel nõudmisel.

11.2. Töövõtja annab  Lepingu alusel teostatud Ehitustöödele  kahekümne nelja (48) kuulise Töövõtja garantii. Töövõtja vastutab Ehitustööde eest garantiiperioodi jooksul. Tööde käigus paigaldatud seadmetele on kehtiv valmistajatehase poolt määratud garantiiaeg. Nimetatud garantiiaeg algab alates Tööde Vastuvõtuakti allkirjastamisest Tellija poolt.

11.3. Garantiiajaperioodil tuvastatud puuduste kõrvaldamisele asub Töövõtja omal kulul hiljemalt viie (5) tööpäeva jooksul peale kirjaliku teate saamist Tellijalt, kui Poolte vahel pole kokku lepitud teisiti. Töövõtja on kohustatud kõrvaldama Ehitustööde defektid, puudused ja tegematajätmised jms (edaspidi vaegtööd), millised ilmnevad garantiiperioodil ja mille kohta Töövõtja ei tõenda, et need ei ole tekkinud tema süül. Kui Tellija ise kooskõlastatult Töövõtjaga likvideerib Vaegtööd jms., hüvitab Töövõtja Tellijale nimetatud tööde teostamisega seonduvad kulud vastavalt Tellija poolt esitatud arvetele.

11.4. Tellijal ei ole õigus kõrvaldada puudusi, vaegtöid, praaktöid jms., välja arvatud juhul, kui Tellija on sellise töö vajadusest Töövõtjale teatanud ja viimane ei ole esitanud vaegtööde likvideerimise graafikut viie (5) tööpäeva jooksul või vastavalt p. 12.3. asunud puudusi kõrvaldama. Sellisel juhul on Tellijal õigus kõrvaldada vaegtööd ise või anda vaegtööde kõrvaldamine  kolmandatele isikutele Töövõtja kulul kasutades garantiiaegset tagatist juhul kui Töövõtja ei nõustu ise vaegtööde kõrvaldamise eest tasuma.

11.5. Garantiiperioodi möödumine ei vabasta Töövõtjat garantiikohustuste täitmisest, kui Tellija on Töövõtjat kirjalikult informeerinud Vaegtöödest enne garantiiperioodi lõppu.

11.6. Kandekonstruktsioonid, mida on vaja garantiiajal remontida rohkem kui üks kord, hakkab garantiiaeg pärast teist defektide kõrvaldamist kehtima uuesti arvates defektide kõrvaldamise aktile Poolte poolt allkirjastamise päevast arvates.

11.7. Töövõtjale jääb pärast garantiiperioodi lõppu vastutus nende defektide, tegematajätmiste või mittevastavuste eest, mida Tellija käsitleb hooletusena või lõpetamata tööna ja mis tulenevad Ehitustööde osalisest või täielikust tegematajätmisest, materjalide ja /või seadmete tootja paigaldusjuhiste rikkumisest  või muude tehnoloogiliste juhiste, normide, eeskirjade jne. mittetäitmisest ning mille varjatud iseloom ei võimaldanud Tellijal või omaniku järelvalvel tuvastada mittevastavusi Ehitus- ega Garantiiperioodi jooksul. Selline Töövõtja vastutus kestab 5 (viis) aastat peale garantiiperioodi lõppu.

12. POOLTE VASTUTUS 

12.1. Pooled kannavad vastutust oma Lepingujärgsete kohustuste täitmata jätmise või mittekohase täitmisega teisele Poolele tekitatud kahju eest.

12.2. Tasumisest põhjendamatu keeldumise või tasumisega viivitamise korral on Töövõtjal õigus nõuda Tellijalt viivist 0,05% tasumata arve summast iga tasumise tähtajast üle läinud kalendripäeva eest. 

12.3. Lepingu Tähtaja ületamise eest on Tellijal lisaks tekitatud kahju hüvitamisele õigus nõuda Töövõtjalt leppetrahvi 0,05% Lepingu hinnast iga Ehitustööde teostamise kalendergraafikus toodud tähtajaga viivitatud päeva eest, kuid mitte rohkem kui 10% Lepingu hinnast. Tellijal on õigus leppetrahv kinni pidada Töövõtjale tasumata arvetest.

13. TÖÖDE ÜLEANDMINE JA VASTUVÕTMINE

13.1. Töövõtja on kohustatud Ehitustööd, mis kattuvad järgnevate tööde või konstruktsioonidega (nn kaetud tööd), esitama ülevaatamiseks Tellijale ning selle kohta koostatakse kaetud tööde akt. Ülevaatuseks Tellija või Tellija esindaja kohale kutsumiseks on Töövõtja kohustatud teatama kirjalikult, vähemalt viis (5) tööpäeva ette.

13.2. Ehitise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise korraldamine ja ehitise üleandmise-vastuvõtuakti vormistamine vastavalt Ehitusseadusele on Töövõtja ülesanne. Töövõtja teatab Tellijale varakult Ehitise ülevaatuskomisjoni kokkukutsumise täpse aja. 

13.3. Ehitise üleandmine Töövõtjalt Tellijale toimub pärast Ehitustööde üleandmis-vastuvõtu akti vormistamist. Ehitustööde üleandmise valmiduse saavutamisel teavitab Töövõtja sellest Tellijat ning Tellija kutsub kokku Tellijapoolse ülevaatuskomisjoni ja Pooled alustavad Ehitustööde ülevaatusega. Vaegtööde ilmnemisel fikseeritakse need ülevaatuskomisjoni aktis koos vastavate likvideerimise tähtaegadega, mis on Töövõtjale kohustuslikud.

13.4. Ehitustööde teostamisel kannab juhusliku hävimise või kahjustamise riisikot Töövõtja. Töövõtjal ei ole õigust nõuda tasu teostatud Ehitustööde eest, mis on hävinud või kahjustunud enne Ehitustööde vastuvõtmist Tellija poolt. Teostatud Ehitustööde etapiviisilise vastuvõtmise aktid ei ole Tellija poolt Ehitustööde vastuvõtmise aluseks juhusliku hävimise või kahjustamise riisiko ülemineku mõttes. Ehitustöö juhusliku hävimise või kahjustamise riisiko läheb Tellijale üle pärast valminud Ehitustööde lõpliku vastuvõtmist Tellija poolt Ehitustööde üleandmise-vastuvõtmise akti allakirjutamisel ja Ehitisele kasutamisloa andmise kuupäevast arvates.

14. LEPINGU MUUTMINE, ÜLESÜTLEMINE JA LÕPPEMINE

14.1. Lepingu tingimusi võib muuta üksnes Poolte kirjaliku kokkuleppe alusel, välja arvatud juhul kui muudatus tuleneb Eesti Vabariigi õigusaktidest. Muudatust soovib Pool teeb kirjaliku ettepaneku, millele teine Pool annab oma seisukoha kirjalikult mitte hiljem kui seitsme (7) päeva jooksul arvates ettepaneku saamisest. Kui Teine Pool ei anna Lepingu muudatusteks oma nõusolekut, siis muudatus ei jõustu. Muudatusettepaneku tegija peab koos muudatuse põhjenduse ja selgitusega ära näitama ka nende mõju Lepingu hinnale ja tähtajale. Lepingu Pooltel ei ole õigust taotleda Lepingu muutmist, mis on põhjustatud Poole enda kohustuste mittetäitmisest või mittenõuetekohasest täitmisest.

14.2. Leping kehtib Poolte poolt oma kohustuste nõuetekohase täitmiseni.

14.3. Poolte kirjalikul kokkuleppel ja kokkulepitud tingimustel võib Lepingu lõpetada enne selle täitmist igal ajal.

14.4. Tellijal on õigus Leping enne selle täitmist üles öelda, kui Töövõtja

14.4.1. ei täida oma Lepingust tulenevaid kohustusi,

14.4.2. tegutseb vastuolus kehtivate õigusaktidega,

14.4.3. lõpetab tegevuse juriidilise isikuna ilma üldõigusjärglaseta,

14.4.4. ei asu Lepingut õigeaegselt täitma või teeb Ehitustöid niivõrd aeglaselt, et selle lõpetamine ettenähtud tähtajaks muutub ilmselt võimatuks.

14.5. Töövõtjal on õigus Leping üles öelda, kui Tellija:

14.5.1. oluliselt rikub Lepingu tingimusi,

14.5.2. tegutseb vastuolus kehtivate õigusaktidega,

14.5.3. lõpetab tegevuse juriidilise isikuna ilma üldõigusjärglaseta.

15. TEHNILINE JÄRELEVALVE JA KONTROLL. OBJEKTI NÕUPIDAMISED

15.1. Pooled teostavad tehnilist järelevalvet ja kontrolli omavahel kooskõlastatult Eesti Vabariigi õigusaktides ettenähtud korras kas otse või läbi selleks volitatud kolmandate isikute.

15.2. Pooltel on õigus kaasata tehnilise järelevalve ja kontrolli teostamiseks sõltumatuid oma ala spetsialiste, sõlmides selleks vastavad lepingud asjakohaste isikutega.

15.3. Poolte korraliste nõupidamiste toimumise sagedus, aeg ja koht täpsustatakse esimesel nõupidamisel, mis toimub mitte hiljem kui üks (1) nädal peale Lepingu allkirjastamist.

15.4. Erakorralised nõupidamised toimuvad ühe Poole nõudmisel mitte hiljem kui kolme (3) kalendripäeva jooksul alates sellekohase kirjaliku teate esitamisest teisele Poolele.

15.5. Ehitusplatsi nõupidamiste käik ja sisu protokollitakse Töövõtja poolt ning protokollid edastatakse hiljemalt kahe (2) tööpäeva jooksul kõikidele osalejatele faksi või e-maili teel. Protokolli Poolte vahel kooskõlastatud redaktsioon allkirjastatakse Poolte esindajate poolt hiljemalt järgmisel Ehitusplatsi nõupidamisel.

16. VAIDLUSKÜSIMUSTE LAHENDAMINE. KOHTUALLUVUS

16.1. Pooled kohustuvad rakendama kõiki kohaseid meetmeid, et lahendada kõik Lepingust tulenevad vaidlusküsimused läbirääkimiste teel.

16.2. Lahkhelide korral peab Töövõtja tõendama tema poolt teostatu vastavust Lepingu mõttele, heale tavale, kokkulepetele, normidele, eeskirjadele, määrustele. Hea tava all mõistavad Pooled planeerimis- ja ehitustöövõtjate ning nimetatud tööde tellijate poolt aktsepteeritavat ning praktiseeritavat üldtunnustatud praktikat.

16.3. Kokkuleppele mittejõudmisel lahendatakse kõik Lepingust tulenevad vaidlused Viru Maakohtus.

17. ÕIGUSTE JA KOHUSTUSTE LOOVUTAMINE. TEATED

17.1. Pooltel on õigus loovutada Lepingust tulenevaid ja sellega seotud õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole eelneval kirjalikul nõusolekul.

17.2. Kõik Pooltevahelised teated seoses Lepingu täitmisega esitatakse teisele Poolele kirjalikult Lepingus näidatud aadressil või muul aadressil, mida üks Pool on teisele Poolele teatavaks teinud.

17.3. Kirjalikuks teateks loetakse: tähitud kiri, Poole esindajale isiklikult allkirja vastu üleantud kiri, samuti faks, kui saaja on saatjale faksi kättesaamist kas faksi teel või muul viisil kirjalikult kinnitanud.

17.4. Kõik Pooltevahelised teated jõustuvad nende kättesaamisel. 

18. LÕPPSÄTTED

18.1. Leping ega selle üksikud tingimused (v.a. käesolev punkt) ei kuulu avalikustamisele kolmandatele isikutele ilma teise Poole nõusolekuta, v.a. juhul, kui see on õigusaktide kohaselt Lepingu poolele kohustuslik.
18.2. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud sätete sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja sisu vahel lähtutakse sisust.

18.3. Leping on koostatud kahes (2) võrdset juriidilist jõudu omavas eksemplaris, millest kummalegi Poolele jääb üks eksemplar.

18.4. Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled Eesti Vabariigi seadustest ja teistest õigusaktidest.

18.5. Leping jõustub allakirjutamise päevast ja lõpeb Lepingust või seadusest tulenevas korras.

19. LEPINGU DOKUMENDID

19.1. Lisa 1. Riigihanke hankedokumendid, hankemenetluse käigus pakkujatele antud kirjalikud lisaselgitused, täpsustused ja täiendused.

19.2. Lisa 2. Töövõtja hinnapakkumus.

19.3. Lisa 3. Ehitustööde teostamise kalendergraafik.

20. OSAPOOLTE ANDMED JA ALLKIRJAD

	TELLIJA:
	TÖÖVÕTJA:

	
	

	nimetus:
	
	nimetus:
	

	registrikood:
	
	registrikood:
	

	aadress:
	
	aadress:
	

	telefon:
	
	telefon:
	

	faks:
	
	faks:
	

	e-post:
	
	e-post:
	

	hr./pr.
	
	hr./pr.
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  Esindaja allkiri
                                     Esindaja allkiri
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